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ఈ సంచికలో యివి 
చదువుకోండి 
విషయము పేజి 


// బొండాం పెండ్లి ల కఫ 
|) ఇకాలమృత్యువు _... 18 


|! బాలనాగమ్మ 1? 
ఏ , వాగ్దానము ను! 
౧ బలికోరినగంట పకి 
[ కాదంబరి న స 

బహుమానం ఆల జీప్‌ 


| పిల్లల పెంపకం కప ర... 
| ఇం[దజాలము లే కల 
ఏ హిందీపాఠము తసల్‌డీ 
ఇవన్నీ గాక పజిలు, చిక్కు 
చదరం, చిక్కు-బొవులు, 


ఇంకా, ఇంకా ఎన్నోవున్నై, 1 


! 


చందమామ అవీసు 


పోస్టుబాక్సు నెంబరు. 16066 
మయం టే 








. 








వూజలరక్కు వివాహాలకు 





న నా నా. 


త ల్‌ 


వం చెడో దడా దా 


గడియారం మార్కు 
_ కర్ఫ్చూరము 


_ఊఉపరోగించండి, 





రయకయినిలా, 1949, 





మీకు, 'మీ పిల్లలకు 
అనందమూ, సాొగనూ 
యిచ్చే 


బిది.యంకంపినీ 


(3.హెబ్‌ మ్యామారావ్రు అంట్‌ నన్సు] 


బెంగుళూరు వారి 


గ||30 | 





మణ్శిక గట ఢుక్తు (ను 


శిల్యేమూ. వాడండి 


ళీ 
ఆర్గ నె జర్లు / 
ఆం(ధకు ; 
. వెంకటప్పయ్య అండ్‌ సన్స్‌, 
గాంధినగర్‌, బెజవాడ. 
నిజాముకు : 
(ఫెండ్ప్స్‌ ఎంపోరియ0౦, 
27, ఘాస్‌మండి రోడ్‌, సికిం దాబాదు. 








బఐలహీనమెన బిడ్డలకు వుషియన్ను, 


పరిడ్లు మొలిచేటపవ్వుడు ఆయ్యే విరేచనములు 
నిలిపి, బలమును, ఆరోగ్యము విచ్చును, 


ర, ంమిట*ి శ 60. ౩౦01947 - క్ల 


'చందమామనుదు 
ఎజంట్లు కౌవాలి 
తి 


ఏజంట్లు లేనిచోట (పతి ఊరా చిన్న చిన్న 
ఏజంట్లు కావాలీ. మీరు వీజంటయి కొద్ది 
కాపీలు కూడా తెప్పించుకోవచ్చును. మీట్‌ 

| 'పతినెలా 2-0.0 పంపుతూ వుంటె మీకు 
7 కాపీలు సంవుతొాము. ఈ పద్ధతిన మీకు 
(పతినెలా 010.0 లాభం సప్రేంటుంది. 
పూర్తి వివరాలకు మాకు (వాయండి. 


చందమావు అఫిసు, 


పోన్టుబొక్సు నెం. 1686, మదదొను - 1. 


వ్‌లైశయిలిలు, 1949 మ 






వెంబడిపడుటి- పట్టుక "నుట 


అమ్మ నీళ్లు పోసుకొనుటకు పిలిచినప్పుడు నెను 
ఎప్పుడు పారిపోతూ ఉండేవాళ్లు లేవ తప్పించుకునే 
విథము లేకపోళ తిన్నగా నిల్లు పోనుకోరుండా 
ఉండడానికి గట్టిగా (ప్రయత్నిం చెవాఖ్టి. ఎందువల్ల 
_నంకే నిళ్లు అంటే నాకు అసహ్యంగా ఉండేది, 
' శాని నాకు హమాం సబ్బు యిచ్చినందువల్ల 
నీళ్లు పోసుకోవడం అంకే నాకు మంచి 
సరదాగా ఉంది, హహసొౌం సబ్బు 
పెద్ద బిళ్లతో నీవు చక్కని బుతగలు ఇ. 
తేగలవు. దానికి మంచి వాసనగూడా శ్రీశ 
ఉంది. ఆందుపల్ల అమ్మ ఎప్పుడు నిళ్లు 
పోనుకోటానికి రమ్మన్నా నేను వళ్లుతాను. 
కొంచంకూడా సందెహించను. 





భారతదేశ జనులు మక్కువతో వాడే సబ్బు టా 7 


ది తాతా ఆయిల్‌ మిల్స్‌ కంపెని లిమిటెడ్‌ 





వారిచే తయారుచేయబడినది 


అ / . పళట(యయింలు 1949 


శ 


నం ల్లా 
రు. ర్‌ ౦0౦ బహావూన ము 
ఉవూ గ్‌ ట్ర కవరి౦గు వర్కు 
ఉమా మహాల్‌ జ కః మచిలీవట్నము 
ఉనూ గోల్డు కవరింగు వర్కు పోస్టాఫీను. 
అనలు బంగారు రేకు లోహము పైన అంటించి (4014 నఏ66 
1స"616స02 00 కేశంలజ1) తయారు చేయబడినవి. కాదని రుజువు , 
చేనినవారికి రు. 500 బహునూనమివ్వబడును, మేము తయారు 
చేయు (పతివన్తువు, పై ప్యాకింగు పైన *ఉమా” అను అంగ్లీము 
అక్షరములు గుర్తించి కొనవలెను. బంగారు వన్నె 10 సంవత్చర 
ములు గార్థరంటి. 
జ జి జ 
వరీక చేయగోరువారు ఉమా ఆభరణములను మహా (ద్రావకములో 
వేసిన 5 నిమిషములకే బంగారము రేకు వెడలివచ్చును. ఈ విధముగా 
పరీక్ష చేసినవారు అనేకమంది మాకు సర్డిఫికేట్లు యిచ్చియున్నారు. 
800 డిజయినుల క్యాటలాగు ఉచిత ముగా 'సంవబడును. ఇతర 
ఇఒ ఆకొ దేశములకు క్యాటలాగు ధరలమీద 256ర్టు అధికము. 
టు ఉరి ంెటావనస్తువుల వి. పి. పార్శిణ చారి 0-15-0 మ్మాతమే అగును, 
గ 900 ఈ 100 న ణీ 
క త" సల్‌4ం0ం ఓ! ళశరత మల్‌. 





పిల్లల ఆరోగ్య మ పెద్దల కానందము . 
దగ్గు, వడి సెము పట్టినా, కోరింత దగ్గుతో బాధపడుచున్నా, 


ఉల్పనన్లుద నుడ ఆయానపడుచున్సా, కఫమును కరిగించి, 
వ్వ్యాసకొశమును నన దివ్యాషథము 


శ్రీ వత*వారి 
గ్ర వత్స శ్రీ రాష 


అన్ని దగ్గులను నివారించే మందు. ఒకసారివాడి 
అడుత్తూ. పాడుతూ, కులాసాగాయుండి 
పెద్దలకు అఆఅన౦వము కలిగించండి. 
శ్రీవత్స కెమికల్పు & (డగ్సు లిమిటెడ్‌ 
(మందులను తయారుచేయు నంన్ధ) 
72, గోవిందప్ప నాయక, వీధి మదరాను. 








080తమయి॥ నిళశయినేలు 1949 
నన న స 


త్స 


-- మంచి వంచి పుసక్రాలు ----- 


మా పచుఠణలు అన్ని హగిన్‌బాధమ్సు బుక్‌ స్టాల్సులోనూ దొతుకుతవి.. లేదా మాకు 
వాయండి. ఒకేసారిగా 6-0-0 వున్తకాలు తెప్పించినవారికి పోన్టు ఖర్భులు మేమే భతించెదము. 
లై(ఐరీలకు, పుస్తక వ్యాపారులకు మంచి కమీషకా ఇవ్వబడును. వివరాలకు [వాయండి, 


కరత్‌ బాబు రచనలు చ([క్రపాణి అనువాదాలు 
వాగ్టత్త [నవల] 1 18 వచన [| మైథశ్రా] ఆనువాదం కథలు " 
నుభద శే ం రి | రోజ 6 ౫2 షు శశ 
ఉదరనిమి త్తం | నాటకం కే (0 
దేవదాసు కే రి వల్లథస్సరం మ! దాయచొాధరి] (౧ 18 
వల్లీ యులు కే రై పానుమంతువి న్వస్నం | పరళురాం | ౧ 1% 
నవవిధాన్‌ 1 0 మెట్టవేదాంతం [వనపూ సేం ళి 
తం్యదనాట్‌ తళ 1 0 | బెంగాలీకళలు [ నునోవైజ్ఞానిక కథలు] 0 12 
వరిజీత ల ౧ 12 | చగలృం_పేకము | అత్యుత్త తమ కథలు 0. 18 
బజెడీదీ 0౧ 139 పాంచజన్యం | రాజకీయ కథలు] 0 19 
డి'పెక్టివు [నాటకం ౧ 19 
త్‌ క 0 12 అలవకఢ (ర కథలు క్షే (౧) 
గ శ్‌ శ (క సంధి ం [యతీంద్ర మోహనన్‌ంహా] 1 శల 
న్‌, ప్రతీ ష్‌ 
మావారు ( 0 12 కుటుంబరావు రచనలు 
' శాళీనాల్‌ 0౧ 12 
మహేశుడు [కథలు | ౪ 1ఓ | నిలపనీరు [అత్యుత్తమ కథలు]. 1 శ 
ఫెరవు ల (0 1 
డి'టెక్టిపు నవలలు స. 0 12 
కడవటీమాట [రాధాకృష్ణ] ( 1% | కవిరాట్టు [గల్పికలు 0 18 
మాయమెన మణిహారం (సక... కకం లి వంపి | ఏవ] 0 12 
ల 0 19 అరుణోదయం ,, క్షే 0 
తవ్పీ వ్‌ ళ్‌ . క్‌ మారుపేర్లు శక (] |. 
కగినళా న్తి న్తి క్‌ (0 1జి నీకేం కాపాలీ ? ఇల్లై (1 కేక 
పారిపోయిన యుద్దఖైది ం? 0 18 | వజయరోగులు [నాటకం 1.1 
దివాలా ఎన్జేట్‌ ః9 ౧ 12 | ఆరితేరిన ఘటం (విదేశకథధలు)ు , 0 19 
అంఠులేవి ఆ ౧ 12 | రవ్యన్‌ కధలు 0 12 


యువబుక్‌ డిపో 
పోన్టు బాక్సు నెం. 1686, మదాసు, 1. 


న య నానా నాకా త ననా ల నా డాలు నా = నా-చెనా టాన్‌ క్‌ = =? నా నానన న క న్‌ 
్య లా ॥ ఆ! వార ్స్‌ానపో జాం? - నాళ క! "| క న్స శా ఉత్‌ ఇక్‌ . క్ష ॥ ఇం ల ్యా అట్టా 
ఫీ న! కా తా జ్‌ ఖ్‌ ఓ త ఫి | శ్‌ = అ మనీ క్‌ అ 
ఫి ళ్‌ 


అట్టమిదిబొౌమ్మ 


గోరుల (పజలు బృందావనం చేరుకొన్న ప్పటినించి నుఖంగానే ఉంటున్నారని 
అనుకొన్నాము, కాని, స్ధలం మారినప్పటికి మన చిన్నారి. .కృష్ణునికి మాతం 
గండాలు తప్పనేలేదు, 


ఒకనాడు ఏమి జరిగిందంకే-్రీ' కృష్ణుడు, అతని అన్న బలరాముడు, 
పనులకాపరులు, అందరూకలిసి ఆవులను అడవులకు తోలుకొనిపోయారు. అ 
రోజున ఎండ మండిపోతూవుంది. తాము దాహం తీర్చుకొని, ఆవులకు నీళ్లు 
పెట్టుకు రావచ్చుకదా అని చెప్పి, వాళ్లు దూరాన ఉండే చెరువుకి పోయారు, 


ఆ చెరువుదగ్గర బకాసురుడనే రాక్షసుడు కొంగరూపంలో థ్యానంచేస్తూ 
కూర్చునివున్నాడు. విళ్ళందరూ కంటబడేవరకు, దొంగధ్యానం౦లో వున్న 
బకాసురుడు పొడవుపాటి ముక్కులు విచ్చుకొని, హాంమ్మంటూ వచ్చి చిన్నారి 
కృష్ణుణ్ణి ఒక్క గుటకలో కబళించివేశాడు. బలరామఃడూ తక్కినవాళ్లూ ఈ 
దృశ్యం చూడలేక మూర్చపోయారు, 

అప్పుడు అపక్తార పురుషుడైన శ్రీ కృష్ణుడు తన తేజస్సు నంతటిని 
(పళయాగ్నిగా మార్చివేశాడు, అ తాపం భరించలేక బకాసురుడిక గొంతుకాలి, 
ఉక్కిరి బిక్కిరి అయి, తను మింగిన కృష్ణుణ్ణి “ఒక్‌ * మంటూ డోకివేశాడు. 
ఇవతలపడిన కృష్ణుణి తన ఇసుపముక్కులతో పొడిచి చంపుదామని బకా 
సురుడు (పపయత్నించేటంతలో, చిన్నారి కృష్ణుడు మందహాసంతో బకానురుని 
“రెండు ముక్కలూ తన రెండు చేతులతోనూ పట్టి, తాటిమట్ట చీల్చినట్టు 
నిలువునా చీల్చివేసేవరకు, ఆ మాయకొంగ రెండు పాయలై, చచ్చి నేలని 
కూలింది. ఈ విధంగా కృష్ణునిచేతిలో మరొక దుష్ట రాకన సంహారం జరిగింది. 
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జవ స్‌ 
విఖ్నశ్వర బ్రార్ధన. 


ళుకాంబకధరం విష్ణుం కశివర్షం చతుక్చుజమ్‌, 
(ప్రసన్నవదనం ధ్యాయే తృర్వవి ఘ్నోపశాంతమే. ; 


తుండము నేకదంతమును తోరపుబొజ్జయు వామహ స్తముజా 
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8 అ క! మై యా 
యుండెడు పార్వతీ తనయ ఓయి గణాధిప నీకు _మొక్కెదకా. 
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న్‌్‌ య్‌! అజలాకాుటారునన ప వాసాన మాయాశమనా శాసుననో లా కా కా = 
ల లీ 8 
+! క్‌ న ఫ్‌ భల 
నం. 3 అటా 
భో హత. హ్‌ 
కలీ స | 
ణ్‌. ౦0 
| ఆజా న. లనానాలా సవాయి. కం . లా నన 
శ 
శ 


పోకిఠి మూకల జ ట్టొకటీ క 
న న బొండ్లాం పెండ్లికి వచ్చింది; 
ఆఅఆకస మంతటి పందిట్లో 
అమ్మలక్కలును చేరారు, 
భూదేవంతటి యరుగులపై 
బొజ్జల గాంగీ కూర్చుంది, 
తములపాకు దడి చుట్టారూ 
దాసీముండలు నిలిచారు. 
కూర్చిన ముత్యాల్‌ హారాలూ 
మ్మ వ ్ష . కొందజు కూరుస్తున్నారు; 
కూర్వని ముత్యాల్‌ తల(బ్రాలూ 


కొందజు కలబోస్తున్నారు, 


నా 
ను 1 
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గాంగ్‌ 


11. సన్నాయీ నొక్కులతో పీ 
జు. ర్సాహెైబు మేళము సాగింది, 


అప్పయ శాస్త్రుల మంతాలూ 
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న న య | 
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క [ఓ 
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కప్పల బెకటెక లట్లున్నై* 


(1; 1! సుముహూర్తము డాసిందంటూ 
ప. సూతం గట్ట న్నాడతడు. 
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అవముయులోన-శకకుననాని 2 వామనం లాా నా ననన ల న ల నాన కా. 


బొండం సూతం పట్టాడు, 
పెండ్లికొమా రె తలెత్తింది. 
పిల్లతరఫువా డొక డీలా 
పేచీపెడుతూ, “ పిల్లోడా 
_వరిగపాట్టుతో మోకేస్తా 

వా? స్త్నూతము గట్టాల '”నియ్యైెన్‌ం 
పెండ్దికుమారున కొళల్లంతా 
ముంధ్ధు (గుచ్చిన ట్లుందపుడు. 
పొట్టిముంత యొక డిదివింటూూ 
బొండ్లవైపున గూర్చుండి, 

ఈ బల్రైడతో మీయమ్మాయీ. 
నిళ్లు దీసుకొచ్చిందం కే 
నిమునములో వేయిస్తామూ 
విగ్గుదేలిపిసా” మనియొన్‌, 
పెండ్లికొమా ర్తెకు సిగేసీ 

పెద్ద తడవు తల వంచింది. 
పక్కలు నొప్పులు పుసులా 
పందిరి పకపక లాడింది. 
పరియాచకములతో పెండ్లీ 
(బ్రహ్మాండంగా జరిగింది. 


"“విటుకూరి”? రా. 
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ఒక పల్లెలో ముగ్గురు దొంగ లుండేవారు. 
దగ్గరగా ఊన్న ఒక కొండలోయలో వాళ్లు 
దాగుకొని, ఆ వారేపోయే బాటసారుల పైన 
పడి రోజూ దోచుకుంటూపవుండేవాళ్లు, ఒక 
నాడు వాళ్లా లోయలో పొంచి ఉండగా 
కొండనుంచి పరుగెత్తుకొన్తూ ఒక సన్యాసి 
కనపడ్డాడు. వాళ్లా సన్యాసిని ఏ పెద్దపులో 
తరుముకొస్తోందనుకున్నారు. తాము దాగు 
కొని ఉన్న పాదలోంచి బయటకొచ్చి, సన్యా 
సిని అడ్జగించి ౮ ఎందుకయ్యా ఇలా పారి 
పోతున్నావ్‌ ?” అని అడిగారు, 

అపుడా సన్యాసి గజగజ వణకుతూ, 
*్‌ ఆ కొండలో ఒక గుహ ఉంది. తపస్సు 
చేసుకోబానికి వీలుగా ఉంటుందని అ 
గుహలోకి వెడితే నాకు మృత్యుదేవత 
కనిపించింది. ఇంక ఒకక్షణు౦ నిలబడినా 
అది నిన్ను చంపేస్తుంది భయమేసి పారి 
పోతున్నాను, నన్ను ఆపకండి” అన్నాడు, 


పాలం౦కి వెంకటరామచం[దమూ ర్తి మదాను 





ఆ మాటలు విని వాళ్లు ఆశ్చర్యపడి, 
“.వమిటి, మృత్యుదేవకా? ఇంతకాలము 
నించి దొంగతనాలు చేసున్నాము. దోచు 
కొంటున్నాము. ఈ కొండపక్కనే ఎంతో 
మంది బాటసారుల బుర్రలు పగులగొట్టి 
వాళ్ళ డబ్బూదస్కం లాక్కొంటూ 
వున్నాము. మా కెప్ప్తడూ కనపడలేదే ఆ 
మృత్యుదేవత? ఏదీ, ఎక్కడుందో వచ్చి 
చూపించు "" అన్నారు, 

ఆయన రానంకెవినక, వాళ్లు అయన్ని 
బలవంత పెట్తాము. ఇక తప్పదనుకుని 
నన్యాస్కివాళ్లని గుహలోక్‌ తీసుకు వెళ్ళాకు, 

వాళ్తు గుహలో కొంతమారం వెళ్లే 
టప్పటికి ఎదురుగుండా పేద్ద థధనరాసి 
ఒకటి కనపడింది, అందులో ఉన్న 
బంగారం, వెండీ ధగధగ మెరిసి పోతూ 
కళ్లు మిరుమిట్లు కొలిపినయి, 
కాంతికి గుహలో చికటి లేకుండా పోయి, 


వాటి 


ఎంచి చ భి 1 భక ఈ ఈ భధ క బ్‌. 


.. మృత్యువపత! అంక . అక్కడ ఒక్క 


నిమిషమైన ఆగకండి. చం పేస్తుంది. నేను 
పోతున్నాను, మీరుకూడా పారిపాండి” అని 


. చెప్పి అక్కడ నిలబడక తుర్రుమన్నాడు. 


“* విది కావలస్పై అది ఇచ్చే యీధన 
లక్ష్మిని స్ట చ్చు త్యు దేవత' అంటాడేమిటి 
సన్యాసి 1" అని వాళ్లు ఆశ్శర్యపోయారు, 


వాడి మాటకేంలే, పిచ్చివాడు!” ఆను 


కుంటూ ఆ సొమ్మును పంచుకుందామని 


(22. వాళ్లు లెక్కపెట్టడం మొదలెట్టేరు, లెక్క 
. రొ ల లు 





గ్యానులైెటు 


పెట్టినటుుంది, దొంగలు 
ముగ్గురూ అ రాసి చూస్తూ నిలబడి"పోయి 
తమకకళ్ళను తామే నమ్మలేక పోయారు! 
“ఇక్కడ మన కళ్ళకు కనిపిసున్స ధన 
రాసి నిజమయినదేనా? మాయ కాదుకద।! 


మనం కలకనటం లేదుకద !-_-మన 
జీవితంలో ఎన్నడైనా ఇంత పెద్ద ధనరాసి 
ఒక్క చోట పోగుపడివుండటం చూచి 
ఎరుగుదుమా! ఆహా, ఎంత. అదృష్టం! 
భాగ్యమం టే నిజంగా మనదే భాగ్యం [షు 
అని వాళ్లు ఆలా నిలబడిపోయి చూస్తుంకే 
సన్యాసి ” అన్నలార్థా చూశారుకదా ఈ 
ధనరాసిని? ఇదే మనుష్యులపాలిటి 


పెట్టడానికి వందా, వెయ్యానా? అలకలూ, 
కోట్లూ, అర్బుదాలూ ఉన్నాయి ఆరాసిలో! 
ఎంత సేపు లెక్క పెట్టనా తరగలేదారాసి, 
వాళ్లకి చేతులు నొప్పి పుట్లాయి. ఆయాస 
వచ్చింది. ఆకలి వెసింది. అప్పుడు వాళ్లలో 
ఒకడు, “నేను పల్లెలోకి వెళ్లి భోజనం 
చేస్తి మీకు భోజనం తెస్తాను, నే వచ్చే 
దాకా మీరిద్దరూ యీ రాసిని కాపలా 
కాస్తుండండి, తర్వాత ముగ్గురం పంచు 
కుందాం” అన్వ్సాడు, ఆ మిగతా ఇద్దరూ 
*“సరే* అని వాణ్ణి పల్లెకు పంపారు, 

పల్లెకు పొతూ దారిలో వాడు ఇలా 
అనుకున్నాడు : "“"వీళ్లిదరూ ఎంత 
మూర్చలు, తమకి నిజంగా నేను అన్నం 


లిం న్‌ రీ కో ఫీ ల చ్‌ అ డ్‌ వరా వు గ్గ లా లే ఏ ఫి టి ంఢ ఫిఫ్టీ నః 


= తావ న్యాం 


నారాల డా నాం 
క . లా న్య ( 
వ క్ర 
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+ మోనుగురావటానికే వెడుతు న్నానను (/ 
య 


కున్నారు! అంతేకాని ఈ ధనమంతా నే: 
నొక్కప్టో దక్కించుకోటానికో మాంచి 
ఉపాయం ఆలోచించుకుని వెడుతున్నా 
నని యీ తెలివితక్కువ నాగమ్మళిక్‌.. 
తెలీదు! తెలివి లేకున్నా డబ్బులో వంతు. 
మాతం కావాలట! మూడువంతులు 
వేస్తారట ! నా కొఠక్కవంతుట! చూద్దాం! 
మక్క నాణొమైనా వళ్ళకి క. 
అంతా నేనే పుచ్చుకుంటాను.” అని 
ఆనుకుని, తన [పప్రయత్త్మం౦ సఫలమె అ 
'సొామ్మ౦తా తనకు చిక్కాక దానతోతా 
నేమేమి చేయాలో ఆలోచించుకుంటూ 
పల్లెముు పోయాడు. 

వాడు గుహ వదలివెళ్తినతర్వాత మిగత 
ఇద్ధరిలో ఒకడు రెండోవాడితో, “ఒరే అబ్బి, 


చూశావా వీడి తెలివి? తను తిరిగి వచ్చే 


దాకా మనం కాపలా కాయాలట! తాను 
వచ్చి మనతో ఈ సొమ్ము పంచుకొంటాడజఒ! 
మంది ఎక్కువైతే మజ్రిగ పల్చబడిపోతుం 
దన్న సంగతి నికు తెలిసిందేకదా? మనం 
వీడికి వాటా ఇవ్వకూడదు” అన్నాడు, 
ఆమాటవిని రెండోవాడు, “ఇవ కూడదనే 
నేనూ అనుకుంటున్నాను. కాని వీళ్ణి వది 


పంటు ఫి తా వట త ఖా 





లించుకోడం ఎలాగ?” 


ము 


భక. 
పవవమనైసమ్య్యా 
య మ్య 


అని అడిగేడు. 
“దానికేముంది? వాడు తిరిగి వచ్చే వేళకి 
మనమిద్దరం గుహ ద్వారంవగ్గర దాక్టుని 
ఉండి, వాడు లోపల అడుగుపెట్టడం 


తడువుగా మన దుడ్డుకట్దలతో మోది 


చంపేస్తే సరి శని విరగడైవొతుంది”” అని 
సలహా చెప్పాడు. అందుకు రెండోవాడు 
ఓప్పుకున్నాడు. వాళ్ష్‌ద్దరూ తమ బడితెలతో 
గుహ ద్వారందగ్గర కాచుకుకూచున్నారు, 

కొంత సేపటికి పల్లెకు వెళ్ళినవాడు 
భోజన పదార్థాలతో తిరిగి వచ్చాడు. వాడు 
గుహలో అసురుని పెట్టీ పెట్టడంతొనే అక్తృడ 
పాంచిఉన్న మిగతా ఇద్దరూ తమ పుడ్డు 
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ణా 


త! ఖ్‌ 


కట్టలతో వాడి తల పగలగొట్టి చంపేశారు, 
అలాగ వాడా థధనరాశికి బలి అఆయాగ వా 
లృిద్రరూ, తమ వంటిమిన పడ్డ రక్రాన్ని 
కడుక్కుని వాడుతిె చ్చిన భక్యాలను 
గుహలోకి తీసుకుపోయి, ఆ ధనరాసికేసి 
చూస్తో, ' ఈ డబ్బంతా మనదేరదా ” అని 
లొటలు వేసుకొంటూ, ఆ భమ్యాలు తిన్నారు, 

తిని ఇసెనీళ్లు తాగేరు. వెంటనే వాళ్లకి 
వికారం వచ్చి, కడుపులో చెయ్యి పెట్టి 
'కలిపినట్లుగా బాధపెట్టింది. మరి కాస్పె 
పటికి ఆబాధ ఎక్కువై. తాము తిన్న 
అన్నంలో విషం ఉందన్న సంగతి వాళ్లకి 
బోధపడింది, అప్పుడు వాళ్ళలో ఒకడు 
రెండోవాడితో, “ చూశావ్నుటా అబ్బీ, ఈ 
_ దుర్మార్గుడు ఎంత (దోహం చేశాడో? మన 
కిద్దరికీ ఇలాగ విషం పెట్టి చంపేసి ఈ 
డబ్బంతా తనే దక్కించుకుందాం అను 
కున్నాడు” అని తిట్టడం మొదలెస్టుడు. 


కల న. * కాన శ న్‌ ాాా 
లక అ దారం ఇ 
॥ ఖ్‌ 
శ 


గ్‌ 
ల 


రెండోవాడు "ఒరేయ్‌, వాణ్ణి అనటం * 

ఎందుకు? మనమెం తక్కువచేశాం? 
లింగాన్ని మింగేవా డొకడై తే, గుడిని 
మింగేవా డొకడన్నట్లు, మనం వాడికంటే 
ఎక్కువ, (దోహాన్సె చేశాం! అంతవరకూ 
అన్స దమ్ములలాగ కలసిమెలసి తిరిగిన 
మనకి, ఈరోజున ఈ ధనరాసి కనపడి, 
మనలో దుర్భుద్ది పుట్టించి ఒక ళృచేత 
ఒ6ల్లని నాశనం చేయించింది. ఆ సన్యాసి 
దీన్ని మృత్యుదేవతని చెప్పి పారిపోతే 
మనం ఆయన్ని పిచ్చివాడని గేలిచేశాం! 
ఆయన చెప్పన దెంత నిజమో చూడు!” 
అన్నాడు, 
. చేతులు కాలేక అకులు పట్టుకుం కే 
ఏం లాభం? మరి కాస్పేపటిక అ 
విషంవల్ల బాధ ఎక్కువైపోయి, అద్దరూ 
ఆ ధనరాసిముందర గిలగిల తన్నుకు, 
చచ్చిపోయారు,. 








చక్కగా అలంకరించుకొని వచ్చితన . "ఆ తరవాత నా దాని వెపోతావా?” 

ఎదట నిలబడిన బాలనాగమ్మను చూడ అన్నాడు ఫకీరు, 

గానే మాయలఫకీరుదు మరింత నిషా “అయిపోతాను. కాని, ఒక్కటి చెబితే 

ఎక్కిపోయింది. నేను సంతోషంతో ననా. న 
“ఏం, బాలనాగూ, ఉన్నట్టుండి ఇట్లా ఆన్నది బాలనాగమ్మ, 

మారిపోయినావు *” అన్నాడు. “ఏమిటది? నీ కోరిక కడ్డేమిటి / 
"నాపన్నెండే౦డ్ల వతం ఆయిపో అన్నాడు ఫకీరు. 

వచ్చింది,” అన్నది బాలనాగమ్మ. “కనీ పాణం ఎక్కుడున్న ద్‌ చెప్పాలి. 
ఆమాట వినగానే మాయలఫకిరు నిన్నెవరన్నాచం పేస్తి అ తరవాత నాకు 

చెంగున ఒక్క దూకుదూకి బాలనాగవ్ధును దిక్కెవరు?” అన్నది బాలనాగమ్మ, 

శ్రావిలించుకో టోయాడు, ఫకీరు బెగ్గిరిగా నవ్వి, 4౬ స్మ్యీన్సి పిచ్చి 
“* ఆగు, ఫకీరూ, ఆగు ! నన్నంటితే తల దానా! నా పాణం ఎవరికి అందేది కాదు. 

పగిలి నిష్కారణంగా చసావు. నా వతం. దోన్ని నువు రకించనక్కల్లైదు, నేనే 

ఇంకా తొమ్మిది రోజులున్నది. ఈ తొమ్మిది రకించుకుంటాను,” అన్నాడు. 

రోజులూ ఓపిక పట్టితివా ఆ తరవాత నీ బాలనాగమ్మ చిన్నబుచ్చుకుని, 

కడ్డులేద్కు” అన్నది బాలనాగమ్మ. “ ఎవరికీ నీ పాణం అందదంకు ఎట్లా 


అం. ఇనాణంణా కాం కలాల 





“చందమామ” 





నమ్మటం? కనీసం అది ఎక్కడ ఉన్నదీ 
చెబితే నాకు ధైర్యంగా ఉంటుంది. 
అన్నది. 

''నరనానవుడి కవరికీ అందని చోట 
ఉన్నది. సరేనా?” అన్నాడు ఫకీరు. 

“ అంత భదంగా ఉంకే నాకు చెప్ప 
టానికేంశ” అన్నది బాలనాగమ్మ కోపం 
వచ్చినట్టు నటిసూ.. | 

బాలనాగమ్మకు సంతోషం కలిగించ 
టానిక్కీ తన [పాణం ఎంత భదంగా 


ఉందో అమెకు తెలియ బజెప్పటానికీ 


మనమూయలఫకీరు తన రహస్యం కాస్తా 
చెప్పేశాడు, 


. చందమామ 
ంఛేర్‌ 





| ళ్‌ 
అసు టవ సతుయాాంటకను వ 
కాలం ఆక ల నుల లుల గే 





“స ప్రసము.దాల అవతల జీవిగథ్డే. 
జీవిగడ్దలో రాతిగోడల మధ్య రాతికోట, 
రాతికోట నడుమ ఉక్కుకోట, ఉక్కు 
కోటలో అయిదు వందల వెలగచెట్లు, 


1. మూడువందల మునగచెట్టు, తొమ్మిది 


వందల తాడి చెట్లు, అయిదువందల వేప 
చెట్లు, వీటన్నిటి మధ్యా ముంతమామిడి 
చెట్లు, ముంతమామిడి చెట్టు త్మొరలో 
ఏడు దొంతక్షు. అన్నిటికన్నా అడుగు 


టై) దొంతర్లో బంగారు పంజరం. పంజరంలో. 


పంచవన్నెల చిలుక. చిలుక కంఠంలో 


నాపాణం ఉంది. ఆ చిలుక చస్తేనే గాని 


నేను చావన్సు” అని చెప్పాడు మాయల 


ఫకీరు. 
బాలనాగమ్మ ముఖం పెకి విప్పారిండి 


. గాని లోపల ఆమెకున్న ఆశలన్నీ ఒక్క. 


సారిగా అడుగంటాయి, తన కొడుగు, 
పసివాడు. ఇంకా మిగిలి ఉన్న ఎనిమిది 
రోజుల్లో సప్రపసమ్ముదాలు దవాటిపోయి్యి ఈ 
కోటలన్నీ దాటి ఆ చిలకను. పట్టుకునే 
దేమిటి, ఫకీరు చచ్చేదేమిట్కి తనను చెర 


విడిపించేదేమిటి? 
అయినా ఫకీరు చెప్పినదంతా చీటీమీద 


(వాసి బాలనాగమ్మ తంబళ్ళపెద్ది ద్వారా 





కవాలా ననా క రాం - న రల 
, ర మో పూ, పు 
మ ట్‌ 


తన కొడుక్కు అందజేసింది. ఆ 
ఉత్తరం చూస్తూనే బాలవద్దికాజు 
తఈంబళ్ళ పెద్దితో, “అవ్వా, మా 
నాన్నకు రావలసిన బాకీలు కొన్ని 
వనూలు చేసుకువస్తాను. పతాలు 
| గడుప్ప దాటిశళోతున్నాయి. (ప్రయా 
౯వాని కింత అన్నంకట్టు అన్నాడు, 
తంబళ్ళ పెద్ది సిజమే ననుకుని 
బాలుడి కింత అన్నం మూట గట్టి 
ఇచ్చింది. అది తీనురుని బాలుడు 
నడక సాగించి దొంతిరాజు మట 
ఇుమూ, రక్తకౌల్లూ గడిచి సము[ద 
తీరానికి చెరుకున్మాడు,. సముదం 
వొడుున పన్నెండు కొమ్మల మరి 
చెట్టుకింద విశ్రాంతి ' తీసుకుని 
ఆలోచించసాగాడు, 

“అప్పుడే తల్లి పెట్టిన గడువులో 
రెండు మూడు రోజులు గడిచాయి, 
ఒక పడవగాని, తెప్పగాని లేకుండా 
ఎట్టా సముదం దాటటం? గడు 
నయిపోయినాక మాయలఅఫకీిరు 
ఒక్క కళళం0ం ఆగుతాడా? వ 
దారి? అని బాలుడు చింతించ 


మ! 


సాగాడు. 


జ 
న క 


11| తులము. మై మము మ షన మము న లల కవ మావ పైన ప (1 ( 


1111 


క 


టీ న 
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బాలుడీవిధంగా అలోచిస్తూ ఉండగా 
చెట్టుమీదనుంచి వీదో పకుల అరుపులు 
ఆ రనాదంలాగా వినిపించాయి. బాలుడు 


తల ఎత్తి చూచేసరికి ఒక పెద్ద నాగసర్పం. 


చెట్టక్కుతూ కనిపించింది. బాలుడు 
వెంటనే లేచి చం్యచాయుధం తిని పొము 
ిరస్సుమీద ఒక్క దెబ్బ వేశాడు, ఆ 
దెబ్బకు పాము ఆఅతనిమీవ దూకి అతన్ని 
కాటువేసి [పాణం విడిచింది. ఆ విషం 


బాలుడి నరీరం౦ంలోకి పోయి మైకం, 


కమ్మింది. శరీరం కొయ్యబారిపోయింది. 
నోట నురుగులు కక్కుతూ బాలుడు కాస్తా 
(ప్రాణాలు విడిచాడు, 





సట నటటటతకంట తపం 


ఎప్పుడైతే బాలవద్దిరాజు ఇక్కడ 
(పాణాలు 'విడిచాడో అప్పుడే అక గ్రాత్‌ 
పానుగంటిపట్టణుంలో అతను నాటిన నాగ 
మల్లిచెట్టు మాడిపోయింది. అతను చచ్చి 
పోయినాడని తెలునుకుని అతని ఆరుగురు 
తల్లులూ గోడుగోడున ఏడవసాగారు, 

అది జరిగిన కొంతసేపటికి రెండు 
గండభేరుండపక్షులు ముక్కున వీనుగును 
కరుచుకుని, సమ్ముదంమీదిగా మృరిచెట్టు 
దగ్గిరికి ఎగురుతూ వచ్చాయి, బాలవద్ది 
రాజు ఈ పక్షులపిల్లలనే పాము బారినుండి 
రక్షించి తన [పాణాలర్పించాడు, 

ఈ 'గండఖరుండపక్తులు అదివరలో 
చాలాసార్లు బిడ్డలను కనటమ్తూ వాటిని 
నాగేర్గదుడు కబళించడమూ జరిగింది. 
ఈసారి పిల్లలు _పాఖాలతో దక్కాయి. 


' చెట్టుకింద చచ్చిపడిఉన్న పాము కనిపిం 
మ్‌ క 


చింది. దానిని చంపిన కుర్రవాడు కూడా 
చచ్చిపడి ఉండటం అవి చూశాయి, 

ఇది చూడగానే ఒకపక్షి ఎగురుకుంటూ: 
సంజీవి పర్వతానికి వెళ్లి మర్చాడు తెల్ల 
వారేసరికి ఒక సంజీవి పుల్లను” తెచ్చింది. 
అది ముక్కున కరుచుకుని మూడుసార్డు 
బాలుడిచుట్టూ తిరిగేసరికి బాలుడు. న్మిద 


హాానటుటాంటుటుటులుల చందమౌొను సహహాచాామాుకునుల 


బ్య 


= సంటంటుటంటునలటంటారటురంటి 


లేచినట్టు లేచి కూర్చున్నాడు. మరుక్షణమే | 
క! ( ష్‌ 


పానుగంటిపట్టణంలో నాగమల్లి చెట్టు 
చిగిర్చసాగింది, 

బాలుడి తల్లుల అనందానికి మేరలేదు, 
వాల్ళారోజు దానాలూ, ధర్మాలూ, సంతర్బ్చ 
ఐలూ చేసుకున్నారు. 

“' నాయనా మా పిల్లల్మపాణాలు కాపా 
డావు. మేము నీకేమి ఉపకారం చెయ్య 
గలమో చెప్పు” అని గండఇరుండపమ 
- ఖాలుళ్లి అడిగాయి. 

“నాకు జీవిగఢ్రలో పని ఉంది? 
అన్నాడు బాలుడు, 


మేము నిత్యమూ అక్కడికి పోతూ. 


ఉంటాము. మాతో ఠరా[” అన్నాయి 
పమ్ష్తులు, 
_ మగపకి ఒక తాటిదూల౦ తెచ్చి 
ముక్కుతో మధ్య డొల్లచేసింది. ఆందులో 
బాలుడు_ పడుకున్నాడు, రెండు. పక్షులూ 
తాటిదూలం . చెరొకవెపునా కరుచుకుని 
ఎగిరిపోసాగినె 

అవి అలా ఎగురుతూ సప్రసము[దాలూ 
దాటి, రాతిగోడ దాటి, రాతికోట దాటి, 
అనపకోట మధ్య ఆరఖ్య',౦ లో అతన్ని 


ఉంచాయి; ' 


క్స్‌ లే ॥ ను . 
| శ గ లీ 
సో చ కా క త న 
ఇ ల ఆ ల లాం. ఖ్‌ 
వ నా చం ర నో. 
౯ నల లో వాటా నాలో త్‌ 
మ శ తపా. 
కం రార వా ల 
ఇ నాం న్‌ నం న తాతా. ీ ల్‌ జౌ 
త నా క్‌ ఫలా బాగ వ 
నా మ కకం నూ షా మాతా నా 
స్త్‌ లా ఇ ము నా లు జ ఫ్‌ ఐన జ 2 
నే వ్‌ మ అవత కక. క 
న్‌్‌ ॥ క్‌ 


క స శ 


న “ కా డా 
వాహవాల్‌్‌. = 
రే! 


క్‌ అరణ్యం ఛ్రాలా దట్టంగా ఉంది, 
బాలుడు తల్లి పేరు తలుచుకుని చందా 
యుథంతో ఒక్కక్క వేటుకు ఒక్కొక్క 
చెట్టు పడగొట్టుతూ ముంతమామిడిచెట్టు 
చేరుకున్నాడు. దానినికూడా ఒక్క వేటుతో 
పడగొట్టాడు. దొంతులూ కనిపించాయి, 


ఇంతలో గండఖరుండపకులు, 


"' అదేమిటి? ఆ చెట్టుజోలి కెందుకు' 


పోతున్నావు ? అందములో మాయల ఫకీరు 
(పాణం ఉంది, దానిజోలికి పోతే ఫకీరు 
నిన్ను చంపేస్తాడు,”' అని చెప్పాయి. 


జ్‌ 


"స్పక్తీరే నన్ను తన్నపాణం తెమున్నాడు. 


నేనాయన నౌకరున్తు” అన్నాడు బాలుడు. 


ఫలటుటుటుటటుందటాత చందమావు పారా ంలాక 
91 


శ మిము 
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రంల! 
స్మా శే | 


షస. 


1). యం 
స్తా నాల సడ 


న్య ఆకా 
న 


=. గండభేరుండ పక్షులు బాలుడి కోర్కె 
+ తీర్చటానికి ఒక మంచి ఉపాయం 
కమా సోగ యీ చేశాయి. పొతుపక్షి బాలబభ్డు ఒక దట్టమైన 
స్‌ న ౪౮౮/1 పొదలో కూర్చోబెట్టి వచ్చింది. ముంత 
మా (4. మామిడి చెట్టును మూడు తాపులు 
సై //4//, తన్నింది. అ దెబ్బకు 'దొంతులు పగిలి ్న 


(1 సై నే 
ళ మంద న వా ల్‌ 
లగిగ/ ట4// షు మా 
// రు | సడ 
(1... 
గళ క స గః ల్‌ // టి (లి క్‌ శే 
న్‌ _ శ మ (1 లక 
లన లా టా 


అమ బ్యా లు 
ఖు అన 
యానా 
న 


జయం // 
హం రే. 
టి హాటు 

గ్గ న! 4 న వ్‌ 
నా. 


తుం 





గ 
1) 





“ఎట్లా తెసావు? ప్రతి దొంతిలోనూ 
ఇనపకందిరీగ లున్నాయి. అవి కడిజే 
చచ్చిపోతావు,” అని పక్షులు చెప్పాయి. 

“వాటిని కత్తితో చం పేస్తాను ” అన్నాడు 
బాలుడు, 1 

“వాటి రక్తం చుక్క కింద పడితే 
వెయ్యేసి కందిరీగలు పుడతాయి, ఎట్లా 
చంపుతావు? చాల్లే, వెనక్కు పోదాం రా[” 
అని పక్షులు సలహా ఇచ్చాయి. 

న నేనిక్కడ చచ్చి అయినా పోతాను 
గాని ఫకీరు [పాణం తేకుండా తిరిగి రాను, 
మీరు వెళ్లిపాండి, ' అని బాలుడు మొండి 
కెత్రాడు, 


గండుకు మ్మెదలు రివ్వున లేచాయ్బి 
అప్పుడు పెంటిపక్షి బలంకొద్ది తన 
రెక్కను విసిరింది. ఆ గాలి తాకిదికి 
గండ తుమ్మెదలు ఎన్సో మెళ్లు కొట్టుకు , 
పోయాయి. పొతుపకి శటు త్మారలో 
ఉన్న పంజరం ముక్కున కరుచుకుని 
తీసుకుపోయి ' దాన్ని షాడలో ఉన్న 
బాలుడికిచ్చింది,. 

“ ఆబ్బాయీ, ఫకిరువాడికి ఈపాటికి 
తెలిసివుంటుంది, తన [పాణాన్ని రక్షించు 
కునేటందుకు వాడు జయలుదేరి వస్తాడు. 
నీ ప్రాణమూ- మా ప్రాణమూకూడా 
దక్కదు. అందుచేత ఆ చిలకను ఇప్పుడే 
స్వాధీనపరుచుకో,” అని గండభేరుండ 
పక్షులు బాలవద్దిరాజుకు హెచ్చరిక 
చేశాయి. . 

బాలుడు పలిజరంలోనుంచి చిలకనూ 
తీసి. తన చెవి పోనలు రెండూ. దాని 


చందనూవను 
లి 


కాళ్ళకు తొడిగి రెఎటికీ కొక్కెం తగిలిం 


చాడు. దానితో మాయలఫకీరు కాళ్లు పడి 
పోయాయి. 


"నాప్రాణం ఎవడో అపహరించాడు, |, 


లేదా నా చిలక మేతకు పోయి ఏ లతలకో 
కాళ్లు ఇరికించుకున్నది,” అనుకున్నాడు 
మాయలఫకీరు. 

ఈలోపుగా ఈతబాండులో బాలవద్ది 
రాజును కూర్చోబెట్టి గండఖరుందపకులు 
ఇంటిదారి పట్టాయి. సము[దాలన్నీ దాటి 
మ్మరిచెట్లు చేరుకున్నాయి. పిల్లలకు మత 
బెట్టి బాలుల్జి మళ్లీ తీసుకుపోవటానికి సిద్ధ 
పడ్డాయి. కాని బాలుడు కాలినడకను 
తానే వెళిపోతానని పకులదగ్గిర సెలవు 
పుచ్చుకున్నాడు, 

నాలుగురోజులు నడిచి బాలవద్దిరాజు 
నాగళ్ళపూడి. గట్టు చేరి తంబళ్ళ పెద్దు 
ఇంటికి వెళ్లాడు, 

"బాకీలు వసూలు చేసుకు వచ్చావా” 
అని అడిగింది పెద్దు. 

“బాకివాళ్ళంతా వేరారి అయినారు. 
ష్యతాలు చింపేశాను” అన్నాడు బాలుడు, 
అవ్వ లబోమని మొత్తుకున్నది,. 
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“* ఊరుకో, అవ్వా. రోజులు కలోసి వస్తే 
ఈ కోటలో సొత్తంతా మనదే అవుతుంది.” 
అంటూ బాలుడు గాండ్రసంగు ఇంటికి 
పోయినాడు. గాండ్లసఎగు నువ్వులు గానుగ 
అడుతున్నది. బాలుడు చిలకను చేతో 
పట్టుకుని ఎగిరి గానుగమీద ఎక్కి తిరగ 
సాగాడు. వెంటనే బయట తోటలో ఊన్న 
మాయలఫకీరుకూడా గుండగా తిరగ 
సాగాడు. బాలుడు గానుగను ఇంకా 
వేగంగా. తిప్పాడు, ఫకిరుకూడా ఇంకా 
వేగంగా తిరిగాడు. . 

బాలుడు చిలకను చేత బట్టుకుని 
ఫకీరుదగ్గిరికి పోయినాడు. 


చందమామ 
వపై 


(కా 
| 
| 


న! జి .. 


స (| 0 నై స్త్‌ 


(స ॥॥ / పాష 


న ల! క గ్ర వ |! మ 
క; నం తా! ములో. ౯ శ స్స ॥ ల! 
వామన 


వ తా 
కాచాకాళనా సచరారార లతా కా యా 
స్త ర క న చామన గ్‌. ఉం ల్‌ 
నం కా లు క వాన కంట 


కా 


“అర్హే నువు నా పాణం తెచ్చావు. 
నాది'నా కి చ్చెయ్యి, అన్నాడు ఫకీరు, 
"కొంచెం ఆగరా, ఫకీరూ! "బాల 


నాగమ్మ నికేమవుతులేది ?” అన్నాడు 
కూలుడు. 
. "అది నా పెళ్లాంర్థా” అన్నాడు 
ఫకీరు, 


బాలుడికి పట్టరానంత కోపం వచ్చింది, క 


చిలక కంఠం నొక్కాడు. 


ఫకీరు లబలబలాడుతూ, "దాన్ని 
చంపకు, బాలనాగమ్మ నాకు తలి (15 
అన్నాడు, 


ల; 3 అ త భత శాక 


చందనమూవను 





డాల్‌ ల్‌ జాల 


కానా న ర నాలం. 
లు జ ఐటీ! టపాకి నే నానే నన. డు. సన న నట క... గా క 


* పకీరూూ, నీదగ్గిర చాలా మం[తాలూ, 
భూతాలూ ఉన్నాయిట. వాటిని కాస్త 
న ౯ చెప్పు.” అన్నాడు బాలుడు. 

ల రహస్యాలు చే ననకిక్‌ చెప్పను.” 
అన్నాడు ఫకీరు. 

“చెప్పకపోతే ఈ చిలకను చంపేస్తాను” 
అనస్‌ బెదిరించాడు బాలుడు, 

దేవుడా ఆంటూ ఫకీరు. తన రహస్యా 
లన్నీ బాలపద్దినాజుకు చెప్పాడు. దుడ్డు 
కరా, గోటిచిప్పాా తన మంతపు బెత్తాలూ' 
ఎట్లా ఉపయోగించాలో బాలుడికి నేర్పాడు, 
రాళ్లూ. రప్పలూ అయిపోయి కోటచుట్టూ 


టా తంటా హాటు 


సుయ? 18 


య శ పన 
ఉన్న బాలవద్దిరాజు తండులనూ, వారి 
సైన్యాలనూ బతికించాడు. వారందరికీ 
తాను ఎరుక చెప్పమన్నాడు, 

బాలనాగమ్మ చెర అయిపోయింది. 
ఆమెను బాలుడు పల్లకీలో కూర్చోబెట్టి 
ఒకపక్క గాండధ్లసంగునూ, ఇంకొకపక్క 


ఫకిరునూ మొయ్యమన్నాడు. చేసేదిలేక. 


ఫకీరు పల్లకి ఎత్తుకున్నాడు. అందరూకలిసి 
తంబళ  పెద్దుతోసహా బయలుదేరారు. 

నాగళ్లపూడిగట్లు దాటి నయనవాది 
పట్నం దాటి ఐఎరంణశా చిలుకవాదిపట్నం 
చేరారు, | 

అక్కడ బాలుడు తాను బతికించిన 
రాజు కూతుర్ని తల్లిదండుల అనుమతితో 
మహా వైభవంగా పెళ్ళాడాడు. అక్కడి 
నుండి బయలుబేరి గంగవాదిపట్నం వచ్చి 
క రాజుకూతుర్చికూడా పెల్లాడా డు. ఆ 
తరవాత పులిరాజుపట్ట్సం చేరి పులిరాజు 
కూతుర్నికూడా పెళల్పాడాడు. అక్కడినుండి 
బయలుదేరి అంద రూ పానుగంటిపట్టం 
చేరుకున్నారు. 

బాలుడికొరకు ఎదురుచూన్తున్న 
అరుగురు తల్లుల ఆనందానికి మేరేలేదు. 
ఫకిరువాతపడీన బాలనాగమ్మ తెరిగి 
రావటం కాకుండా చచ్చా రనుకు న్న 








మొగుళ్లూ 'చుట్టాలూ. తిరిగివచ్చారు. 
ఆరుగురు అక్క చెల్లెళ్లూ గాజులబత్తుడి 
చేత “గాజులు తొడిగించుకున్నారు. వారి 


వెధవ్యం అయిపోయింది. 

ఇంత ఆనందంలోసూ ఒక చిక్కు 
ఎదురయింది, బాలనాగమ్మ భర్త క్రార్యవట్ది 
రాజూ “అవ్‌ ఇంతకాలం ఫకరుదగ్గిర 
ఉన్నది, అది (వతం చెడలేదని ఎలా 


నమ్మటం? నేను బాలనాగమ్మను వీలను” 


అన్నాడు, 

అప్పుడు బాలవద్దిరాజు సలసల కాగే. 
నూనెలో తన ఉంగరం వేసి తల్లిని తీయ: 
మన్నాడు. బాలనాగమ్మ తీసింది. 


హాయనలాలంలనకా చందమామ సహాముామాాాాని 
ల్దె్‌ 


౯" ఫకీరుదగ్గిర ఇది ఎన్ని మాయలూ, 
పనర్లూ నేర్చిందో? నేను నమ్మను” 
అన్నాడు కార్యవడ్డిరాజు, 

బాలుడు. పెద్ద అగ్నిగుండం తయారు 
చేయించాడు. బాలనాగమ్మ ఆందులోకి 
దూకింది. రట్టినకొక కాలటబేదు, పెట్టిన 
కుంకం చెదరలేదు. బాలనాగమ్మ ఆ 
గుండంలో నాలుగు గడియలు నిలబడి 
- పైకి వచ్చింది. ఆమె భర్త ఆనందానికి 
మేరలేదు, 

బాలవద్దిరాజు విడుగురు తల్లులూ, 
తంటడడులూ మళ్లా వైభవంగా పెళ్ళి చేసు 
కున్నారు, ఈ సంబరాలన్నీ అయిపోగానే 
బాలవడ్టిరాజు మాయలఫకీకుును వెంట 
బెట్టుకుని నాగళ్ళ్లపూడి గట్టుకు వెల్లాడు, 
కోటలో ఉండే సామానంతా బళ్లమీద 
తన వూరు చేర వేయించాడు. 


ఫకీరు, “ ఇకనన్నా నా చిలకను నా 


కిచ్చెయ్యి,” అన్నాడు. బాలుడు ఇవ్వ 


నం రు! 


నా లా! 


“సక 








నన్నాడు. ఫకీకు ఆ్మతంగా బాలవద్దిరాజు 
చేతిలోంచి చిలకను లాక్కోోబోయినాడు, 
చిలక తల బాలవడ్దిరాజు చేతిలో మిగిలి 
పోయింది, మొండెం ఫకీఎ జతిలోకి 
వచ్చింది, “యాఅల్లా, యాఖువా” అంటూ 
మాయలఫకీరు [పాణాలు విడిచాడు, 
బాలవద్దిరాజు బళ్ళకెక్కించిన సామా 
నులు తిరిగి తెప్పించి, ఫకీర్లను పిలిపించి 
అన్నదానాలు చేస్త జక పెద్ద తోట 
వేయించి అందులో ఫకీకకు గోరి కటించి, 
గోరీదగ్గిర పెద్ద కొట్టు కట్టంచి, అందులో 
ఫకీరు ఆస్తి అంతా ఉంచాడు, ఫకీరు పేర 
నిత్యమూ సాం(బాణి వేయటానికి ముప్ఫై 
మంది ఫకీర్లను పెట్టి ఆ అస్తి వారిని 
అనుభవించమన్నాడు. 
బాలుడు ఇంటికి వచ్చి ఆత్తవారిచ్చిన 
అరు రాజ్యాలూ ఏలుతూ, తల్లులతోనూ 
తం[డులతోనూ సుఖంగా జీవించాడు, 
(అయి.పోయింది). 


టాం 


వనన 





నున వ 


లజ 
అభి 


వారాశిం భాం చరం ా వాచాక స చాలా 
. / . . ( జు 





అనగనగనగా' ఒక వర్తకుడు. అతనికి 
రత్సాకరుడు అనే ఒక కొడుకు, ఆవర్త 


కునికి రెండు పెద్ద ఓడలున్నయి. వాటితో 


వర్తకం చేసి, ఆతను లక్షలు గడించాడు. 

ఒకప్పుడు, కోస్తాకుపోయిన ఓడలు 
తిరిగి రాలేదు వీనూఅని వ రకుడు ఆతంతో 
ఎదురుచూస్తూవుండగా, అవి సముదంలో 
మునిగిపోయినట్టు వార్త వచ్చింది. ఈవార్త 
వినగానే అతను విచారంతో కుంగి 
పోయాడు, 

ఇంతలో ఒక మరుగుజ్జువాడు అక్థడికి 
వచ్చి, వర్తకునివేపు వికటంగా నవ్వుతూ 
“విమయ్యా వర్తకుడా! ఎందుకలా విచా 
తిస్తావు? పోయినదానికి విచారిస్తేమాతం 
లాభమేమున్నది? ఐనా నేనాక ఉపాయం 
ఇబుతాను, విను: ఇస్వుడు నీవు ఇంటికి 
వెళ్లగానే మొట్టమొదట నీకు ఏది కంటబడు 
తుందో దానిని నాకు ఇచ్చినట్టబితే, నీ 


అనా 


నన కం గ్రే . 
న్‌్‌ టు గ. శ 


ఐశ్వర్యం తిరిగి నికు అభిస్తుంది, అదీనా | 
కప్పుడే ఇవ్వనక్కరలెదు. 
లోగా ఎప్పుడిచ్చినా సరే” అన్నాడు. 

ఇది విని, వర్తకునికి ఒక యుక్తి 
తోచింది. ' ఇంటికి పోగానే ముందు కుక్ట 
గదా ఎదురు రాబోయేది! మరుగుజ్ఞువానికి 
కుక్కని ఇచ్చేస్తే తిరిపోతుంది' అనుకొని 
మరుగుజ్ఞుతో 'స సరే” నన్నాడు. 'వర్తకుడు 
“సరే అనగానే మరుగుజ్బు మాయమయి 
పోయాడు, 

తీరా వర్తకుడు ఇంటికి చేరుకున్సి 
గుమ్మంలో అడుగు పెస్టేుసరికల్లా, అతను 
అనుకొన్నట్టు కుక్క ఎదురురాలేదు సరి - 
కదా, తన ముద్దుల కొడుకు రత్నాకరుడే 
ముందుగా కంటపడ్డాడు. ఇప్పుడు చేసే 
దేముంది? వాగ్దానం (పళ్థారం మరుగుజ్జు 
వానికి తన కుమారుడినే ఇచ్చి వేయాలె. 
“సరే, పన్నెండేళ్లవరకూ గడువున్నదికదా,. 


పన్సెండేండ్ల 


ప. నరసింహమూర్తి, చినగంజాం 





అప్పటిమాట చూచుకొనవచ్చు” అని 
అనుకొని,.వ ర్తకుడు చల్లగా ఊరుకున్నాడు. 

ఇకరోజున అతను పాలము దున్ను 
ఊతూవుండగా నాగలికొర్రుకు వీదోబ౦డ 
. తగిలింది. అక్కడ కొంచెంలోతుగా తవ్వే 
సరికి, ఒక బింవెనిండా బంగారు నాళుములు 


కనపడినయి. ఈవిధంగా నిధి దొరకటం 
మరుగుజ్ఞువాని మహిమే అయివుంటుందని 
వర్తకుడు. తెలుసుకొన్నాడు, అప్పటినించీ 
అతను మల్లి లక్షాధికారి అయి, ఎప్పటివలె 
సుఖంగా ఉంటకావున్నాడు, 

ఇలా వుండగా రత్సాకరుడికి పన్సెం 
డేళ్ళూ నిండాయి. మరుగుజ్ఞువాని కిచ్చిన 


లాలా. చం 
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స రతివతారానుతుాలములున 


వాగ్దానం చెల్లించవలసినరోజు వచ్చేసింది. 
చః వాగ్జానంగురంచి వ ర్తకుడు చెప్పలేక 
చెప్పలేక తప్పనిసరిగా కొడుకుతో జరిగిన 
కథజఅం౦తా చెప్పాడు. 

దానికి రత్సాకరుడు “వీడి శాడులే, 
మరుగుజ్ఞువెధవ, మనలనేం చేయగలడు? 
రానీ, వాడి పని చెబుతా” నంటూ, ఒక 
గిరి గీసి ఆ గిరిలోపల తను కూర్చొని 
తనతోపాటు తండడిని కూడా కూర్చోబెట్టు 
కొన్నాడు, 

కొంచెం సపటిలో మరుగుజ్ఞువాడు వచ్చి 
'“&యివరకుడా! దైవసాక్షగా చేసిన 
వాగ్దానం నెరవేరుస్తావా?" అని అడిగాడు, 
' చూడబోతే వామనమూ ర్పిలాగ నలుసంత 
ఉన్నాడు, రెండు తగలనిస్తే వాడేపోతాడు,, 
విడి బతుక్కి వాగ్జానమొకటా? అని 
అనుకొంటూ. రత్నాకరుడు వానిపైన. 
కలియబడ్డాడు, 

షోట్లాటలో చివరకు రత్నాకరుడే చిత్తు 
అయిపోయాడు. కనుక శిశగా వానిని ఒక 
కటి పడవలో ఎక్కించి నీటిలో వదిలే 
శాడు మర్గుగుజ్ఞువాడు. రత్నాకరుడు 
ఏటిలో కొట్టుకుపోయి, హ్‌ ఒడ్డుకు చేరు 
కంన్నాడు. అజఒడ్డున నడుస్తూ పోగాపొగా, 





ఫస సుం షట రయంతంతన 


రాకనులు నివసించే ఒక బంగారు కొండ, 
దానిపైన బంగారపు కోట కనిపించాయి. 


రత్సాకరుడు ఆ కోట (ప్రవేశించి గదు క్ష 


గదికి వచ్చేసరికి ఒక నాగుపాము కన 
పడింది. ఆ నాగుపాము అతనితో "నన్ను | 
చూచి భయపడబోకు. నిజానికి నేనాక = 

దేవకన్యను, రాకనులు నన్ను ఎత్తుకువచ్చి | 


ఇలా మార్చివేశారు,. మారుప్రశ్చ వేయ (| 
కుండా, నేను చెప్పినట్టు చేశావంకు నాకు. వే 


శాపవిముక్తి అవృతు౦ది. శాపం పోగానే 
మామూలురూపందాల్చి, నిన్ను బతికించు 
కుని నీకు పాదదాసినై బుణం తీర్చుకుం 
టాను అన్నది. శ] 
అందుకు రత్నాకరుడు అంగీకరించ 
గానే అమె “ఓయి రత్చాకరుడా! అర్హరాతి 
వేళు భయంకరులెన నల్లటి మరుగుజ్జు 
వాళ్లు నిన్ను వెతుక్కుంటూ వచ్చి, “ఇక్క 
డెందుకున్నావు ? అంటారు, 'నా. దేవకన్య 
కోసం నేను వచ్చా” నని ధైర్యంతో చెప్పు, 
“మరయికై, ప్రాణానికి ప్రాణం ఇస్తావా? 
అని అడుగుతారు, " ఆలాగే” అనిచెప్పి, 
నిబ్బరంగా ఉంటివం కే వాళ్లు నీ (పాణం 
తీసుకుంటారు. "అంతటితో వాళ్ళ మంత 





బలిమి పోయి్యిి నాకు అసలురూపం వచ్చే 
స్తుంది” అని చెప్పింది. 

అ రాతి ఆమె చెప్పిన ను జరిగింది, 
దేషకన్యకు శాపం వదిలిషోగానే, మంత 
జలం చల్లి రత్సాకరుణ్ణి బతికించుకుంది. 
అంతటినించి వాళ్ళకు మరుగుజ్ఞువాళ్ళ 
పీడ వదిలిపోయింది, 

రత్సాకరుడు వేవ కన్యను పెళ్ళాడి, 
బంగారవు కొండపయిన ఆ బంగారు కోట 
లోనే హాయిగా ఉంటూవుం డగా వారికి 
ఒక చక్కటి కుమారుడు పుట్టాడు, 

కొంత కాలానికి రత్సాకరుడు తేవకన్యతో 
ఈ నేను ఒకసారిపోయి నా రాను 


౫ ంుటాాదాయాంాంాంాో చందనా ను పాటున 
వ్ర 


ఖ్‌ 


న క 


వణ్యు కార్త కేనా మాం 
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చూచి వస్తాను “”అన్నాడు, ఆందుకు ఆమె 
వప్పుకోలెదు, ఎంతచెప్పినా ఆతను వినక 
పోయేసరికి, 'నరే, నేనేంచేసేవీ, పోయిరా, 
అదుగో ఈ ఉంగరం వేలికి పెట్టుకుని, 


_వీమి కోరుకుంటే అది నెరవేరుతుంది. 


కాని, మీ తండి ఎదుటమ్మాతం ఎన్నడూ 


తలవవద్దు సుమా. ఈ మాట జ్ఞాపకం 


ఉంచుకో” అని చెబుతూ, భర్తవేలికి 
మాంతిక ఉంగరం పెట్టింది, 
ఆమట్లున. రత్సాకరుడు తండ్రివద్దకు 
కు / చి 
పోవాలని కోరుకున్నాడు, కళ్తుమూసి తెరిచే 
లోపలథ్షైజతను తన తం౦(తీఎదుటనే 
నిలబడి ఉన్నాడు! 





అయితే అతను ఇల్లువదిలిపోయి చాలా 
కాలం కావటంచేత, తలిదండ్రులు గుర్హు 
పట్టలేకపోయారు, కొన్ని ఆనవాళ్లు చూచిన 


', " మీదట అతను తమ కునూరుడే అయి, 


వుంటాడని వారు నిశ్చయించారు. 
అయినా తన తలిదండడులే తనను 
గురించి సంశయవపడట3 రత్సాక రునికి 
కష్టమనిపించింది, వారికి నమ్మకం కలగా 
అనే వుద్దేశంతో తనకు పెళ్లి కావడం, పిల్ల 


| వాడు పుట్టడం--ఇవన్నీ పూసగుచ్చినట్టు 


వారితో చెప్పాడు. 

ఈ మాటలు వినేవరకు, వారికి ఇదివర 
కున్న నమ్మకం కాస్తా తొలగిపోయింది. 
ఇధ్రనివన్నీ బడాయికబుర్లు అనుకొన్నారు. 
రత్మాకరునికి పౌరుషం రేగి.తన భార్యనూ, 
కొడుకునూ వారికి రుజువు చూపాలని, 
వాళ్లను తలచాడు. మరునిమిషంలో వాళ్లు 
(ప్రత్యక మయారు, అప్పుడు ఆ వృద్దులు, 
కొడుకుచెప్పినదంతా నమ్మి, కోడలినీ 
మనవడినీ చూచుకు మురిసిపోయారు, 

ఆయితే-తన మాటను, భర్గ జవదాటి 
నందుకు దేవకన్య ఉగుకాళటు, తగిన 

శాస్తి చేయాలనుకుంది. ఒకనాడు భార్యా 


భర్తలు విటి ఒడ్డుకు, షికాచు కెల్లారు. 


_. చందమనాను 
ఏ0 


గ్‌ స జ్యా కితా్ఞ్యావా, 


అలసటచేత రత్సాకరుడికి అక్కడనే న్నిద 


వట్టడం. కనిపెట్టి దేవకన్య, అతని వేలి. 


ఉంగరం మెలిగా ఊడదీసింది. తరువాత 
జక్క నిమిషంలో -కొడుకుతో సహా 'ఆమె, 
ఐబంగారుకోట చేరుకుంది, 

కొంతసేపటికి రత్నాకరుడు మెలకువ 
వచ్చిలేచి, జరిగినమోసం తెలుసుకొన్నాడు. 
శాన్మి ఉంగరం లేక, చేసేదేమున్నది? 

తిరిగి తిరిగి రత్నాకరుడు మల్లీ మరొక 
కొండవద్దకు వచ్చాడు, ఆ: కొండమీద 
ముగ్గుకు రాక్షసులు వారి ఆస్తి పంపకం 
తెగక పోబ్లాడుకొంటున్నారు. అటువంటి 
సమయంలో రత్నాకరుడు కనపడగానే, 
పాళ్ళు బతిమలాడి అతనిని తీసుకువెళ్లి, 
తీర్పు చెప్పమన్నారు, 

“అయ్యా! అవిగో పావుకోళ్ళు, ఇవి 
తొడుక్కుని తలచుకున్నచోటికి పోవచ్చు, 
ఈ ముత్యాలహారం. ధరిస్తే, మనన్సులో 
తలచుకున్న పని నెరవేరుతుంది. మూడ 


వది ఖజ్ణం. ఇది ఎవరిని నరికి రమ్మ ౦కే, 


వారిని సంహరిన్తుంద్మి ఈ మూడు వస్తు 
వులూ మా ముగ్గురిలో ఎవరికి ఏది చెంవ 
వలెన్సో మధ్యవ ర్రిగా ఉండి మీరు పంచి 
పెట్టండి” అని కోరారు. 





అప్పుడు రత్సాకరుడు 'సరే బాగానే 
వుంది. మీరు చె్పన మహిమలు ఈ వన్తు 
వులకు ఉన్నవో లేవో నిజం తెలియనిదే 
తీర్చుచెప్పడ మెల్లాగ? కనుక, ముందు 
నేను స్వయంగా పరీక్షచేసి చూడాలి”. 
అన్నాడు. వాళ్లు అందుకు వప్పుకున్నారు. 1 

రత్నాకరుడు హారం ధరించి, ఖర్గం 
చేత పుచ్చుకొని, పావుకోళ్లు తొడుక్కు 
న్నాడు. తలుచుకున్నంతలో ఆతను 
బంగారు కొండపైన బంగారు. కోట చేరు 
కున్నాడు, 

అక్కడ అతనికి బాజా భజ౦త్రీల 
సందడి వినపడింది. ఇదేమిటా విడ్డూర 
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వణ సట తత తలస తతత వతంంటోల 


మని చూచేవరకు, దేశదవశాలను౦చి 
స్వయంవరంకోనమని వచ్చిన రాజ 
కుమారులు దర్పారుమ౦దిర౦లో 
పిందుకు కూర్చున్నట్టు తఆలియవచ్చింది. 
రత్సాకరుడు అదృశ్యరూపంలో దేవ 


కన్య పక్కనే చెర్మి ఆమె విందు ఆరగించ 


కుండా ఆటంకం కలిగించేసరిక్సి రాక్షసి 
మాయలు మళ్లీ తనమీద (పయోగ మవు 
తున్నయని కంగారుపడి ఆమె అమట్టునే 
పడకగదికి పోయి్యి భయంతో ఏడుస్తూ 
పడిపోయింది, 
అప్పుడు రత్నాక రుడు మామూలు 
రూపంలో ఆమెకు కనపడి “నామీది 
(పేనముబత నాతండి మరుగు జ్ఞావాని 
కిచ్చిన. వాగ్దానం తప్పిపోయాడు, నన్ను 
మరచిన నా తలిదండులకు ఆనవాలు 
చూపించటం౦కోసం నీ కిచ్చిన వాగ్దానం 
నేను కయ. కాని నా పాణం 


లల లల 


అడ్డువేని రాక్షసి మాయలను౦చి నిన్ను 


తప్పించినప్పుడు చేసిన వాగ్లానం నువు 


ఎందుకు తప్పిపోయావో బోధపడటం 
లేదు” అని అన్నాడు. + 

దేవకన్య తన తప్పదాన్ని తెలునుకొని 
తమించమని భర్తను ప్రార్ధించింది. ఆ 
వెంటనే స్వయంవరం ఆగిపోయింది. 

అప్పటినించి రత్సాకరుడూ, దేవకన్యా 
వారి ముద్దుల కుమారుడూ బంగారు 
కొండమీద బంగారు కోటలో హాయిగా 
ఉంటున్నారు. గన వ్‌ 

నోటిమాట గాలికి ఫోయెదికదా, తప్పి 
పోతే రాబోయే కష్టమెమిటి అనుకొంటారు, 
చాలామంది. కాని మానవుని జీవితమంతా 
మాటమీదనే ఆథారపడివుం ది, మాట 
తప్పిపోవటంవల్ల ఇక్కడ వర్హకునికీ, 
రత్సాకరునిక్కీ దేవక న్య కూ కూడా ఎటు 
వంటి (ప్రమాదాలు వచ్చాయో, చూడండి, 
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త్‌ 


మంతం ఇటుక 


వూూర్వం. ఒకప్పడు చీనాదేశాన్ని 
“'యంగ్‌లో* అనే చృ్మకవర్తి పొలిస్తూ 
ఉండేవాడు. ఆయన పరిపాలనలో 


* 'పెకింగ్‌ * ముఖ్యపట్టణంగా ఉండేది, 
పెకింగ్‌ లో పెద్దపెద్ద భవనా లెన్నో వెలి 
శాయి. ఈ భవనాలకు తోడు, ఒక అపు 
రూ పమయిన గంట స్తంభం కట్టించాలెనని 
యంగ్‌ లో ఉద్దేశం, ఎంత కర్చు అయినా 
సరే తన సంక ల్పం నెర వేరవలెనని 
ఆయన నిశ్చయించుకొన్నాడు. 

"ఒక గొప్ప స్తంభం కట్టి అందులో 
ఒక పెద్ద గంట అమర్చాలి. ఇది 
(ప్రపంచములోని ఇతరదేశాల గంటలన్నిటి 


కఠ౦ంకు పెద్దదీ, నాఖ్యమయినదీ అయి 


వుండాలి. ఈ గంట మోగిస్తే. ఖంగుమని 
దాని ధ్వని పట్టణమంతటికీ స్పష్టంగా 
వినిపించాలి, ఇటువంటి గంట తయారు 
చేయగల పనివానిని [ప్రపంచంలో ఏమూల 








ఉన్నాసరే, మనకు ఎంత ధనం కర్చు 
అయినాసరే, రప్ఫించవలిసింది*' అని 


చ్మకవర్తి ఆజ్ఞాపంచాడు. 

చృకవర్తి ఆజ్ఞ పకారం దేశమంతటా 
చాటింపు వేయించారు. గంట తయారు 
చేయటానికి “కువాన్యు* అనే కమ్మరి 
వచ్చాడు. కువాన్యు చీనాదేశ మంకటికీ 
పేరొందిన కవ్మురి. అతని పెర్ముపఖ్యాతులు 
(ప్రపంచమంతటా అల్లుకుపోయినయి. 
ఈపని నెరవేర్చటానికి కువాన్యువంటి నిపు 
ఇుడు దొరికినందుకు చ(కవర్తికూడా 
ఎంతగానో సంతోషించాడు, 

కువాన్యుకు కోరినంత ధనము, అతని 
కింద పని చేయటానికి కావలసినంత 
మంది జనము సిద్ధమయింది. తను గడిం 
చిన అనుభవాన్నంతటినీ వినియోగించి, 
అనేక శాస్త్టగంథాలు తిరగవేసి, కువాన్యు 
రకరకాల లోహాలు మ్మిశమం. చేశాడు, 


చావలి రామారావు, నర్సాపురం 
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వాటిని కరిగించి అక మూసలో పోస్తాడనగా, 
చ్మకవ ర్తి పరివారమూ చూడవచ్చారు, 
కాని, దురదృష్టంకొద్దీ సలసల కాగు 
తున్న లోహం పొసిపోయడంతోనే మూస 
టపీమని జడ్డ్దలైపోయింది. ఈవిధంగా 
కొన్ని సంవత్మ రముల కాలమూ బోలె 
ఉంత ధనమూ వ్యర్భమైనందుకు కువాన్యు 
విచారించాడు, 
ఆయితె, చృకవర్తి మాతం విచారించ 
లేదు. 'సిద్దహస్తుడెన కువాన్యు యేమిటి, 
ఈపాటి పని నెర చేర్చలేకపోవడ మేమిటి? 
ఇది విదో పారపాటు జరిగివుంటుంది కాని, 
ఆతని అసమర్థత ఎంతమాతము కాదు” 





్నా 


అనుకొని, కువాన్యును మల్లీ ప్రయత్సించ 
మన్నాడు, అతనికి వివిిషయంలోనూ' లోటు 
రాకుండా, కోరినంత ధనమూ సిబ్బందీ 
ఎల్లప్పుడూ సిద్దంగావుండే విర్చాట్లు చేయిం 
చాడు చక్రవర్తి, 

కువాన్యు థైర్యం తెచ్చుకొని అనేక 
సంవత్స నాలపాటు మళ్లీ (పయత్నించాడు, 
ఈసారి మూసలో. లోహం పోసేసమయిీనికి 
చృకవర్తీ, పరివారమూూ ఎంతోమంది 
జనమూ విడ్రూరంగా చూడవచ్చా రు, 
ఇప్పుడు మూస బద్దలెపో లేదు గాని, గంట 
మాతం తూట్లు పడి ఒక తేనెపట్టులాగ 
తయారయింది. 

ఈసారి కూడా నంవతృ్సరాలకాలమూ, 
బోలెడంత ధనమూ వ్యర్ధమయేవరకు, 
చృకవర్తికి చికాకు కలిగింది. ' ఇంకొక్క 
సారి ప్రయత్సించటానికి అవకాశమిస్తు 
న్నాము. ఈసారి నెరవేరకపోతే తల 
కొట్టించి, కోటగుమ్మానికి వేలాడదీయిస్తా" 
మని కువాన్యూను హెవ్చరించారు. 

కువాన్యు ఇంటికి పోయి (గ్రంథాలన్నీ 
మళ్లీ ఒకసారి తిరగవేశాడు. కాని తనకు 
తెలిసినదానికంటు కొత్తవిషయం ఎక్కడా 
కనిపించలేదు, 


చందవమూవు 
ప్‌ో 


ఈ సారయినా తన్‌కు జయం కలిగించు 


మని ముక్కోటి దేవతలకు మొక్కు | 


కొన్నాడు. పని నెరవేరక పోయినట్టయిళఠె 
తనకు విమిగతి పట్టబోతుందో, తన (పియ 
మైన కుమార్తె 'కోవాయ్‌ "తో చెప్పలేక 
చెప్పలేక చెప్పాడు, 

కోవాయ్‌ అంచాల. బరికు, శీలవతి. 
తండి పైన అమెకు ఆఅమితభ క్తి, ఒ90దు 
చేత, తండి చెప్పిన మాటలు విన్నవెంటనే 


కోవాయ, కౌండలలో వుండే సాధు వువద్దకు 


వెళ్ళీ సఎగతి సందర్భాలన్ని విప్పి చెప్పింది, 
అప్పడు సాధువు ఆమెపైన జాలి దలిచ్చి, 


“అమ్మాయీ ! మీనాయన తయారుచేసే 


గంటకు లోహపు పాళ్లు అన్ని సరిగానే 
వున్నాయి. వాటిలో సంవ లెక్క 
తప్పుకాని ఏమీ లేదు. అయితే, ఇటువంటి 
ఘన కార్యం చేసేటప్పుడు బలి ఇవ్వకపోతే 
పని జరగదు, ఇప్పుడు ఈగంటకు శీలవతి 
అయిన ఒక కన్యయొక్క రక్తం కలిసి 
నట్టయితే, మరి వి (ప్రయత్నమూ అక్కర 
లేకుండా సరిగా వస్తుఎదని శాస్తాంలు చెబు 
తున్నాయి” అని సలహా చెప్పాడు, 
కోవాయ్‌ ఉత్సాహంతో ఇంటికి వచ్చి, 
"నాయనా! నీవు ఎంతమాత్రమూ విచారించ 


ల. | 1 రాయ్‌ ల 1 గం 
ర (1... 1, 
గే ( ట్ర. లో . లి ల 
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వలిసిన పనిలేదు. ఈసారి ప్రయక్సించు, 
తప్పకుండా గంట చక్కబడుతుంది. నికు 
మాటా మాణిక్యమూ దక్కుతుంది. కీర్తి 
వస్తుందీ నీ ప్రజ్ఞకు రాజు సంతోషిస్తాడు” 
అని థైర్యం చెప్పింది. 

కోవాయ్‌ ఇంత థైర్య్ణంగా ఎలా చెప్ప 
గలుగుతున్నదో పాపం తండికి ఏమీ తెలి 
యదు. ఆమె సాధువువద్దకు వెళ్టటంకాని, 
ఆయన సలహా పాందటంగాని కువాన్యు 
ఎరగడు. అయినా కూతురు మాట పెనుండే 
నమ్ముకంచేత ఆమె చెప్పినట్టుగా కువాన్యు 
మూడవసారి ప్రయత్నించాడు, మళ్లీ కొన్ని 
సంవత్సరాఅపాటు పరిిశదువేయగ్యా పని 


చందవమూవు 
పీల్‌ 


వ లా న్‌ లన నన యాడ టు పలా 
శె వ క్‌ జాడ అ నాం! లా జా (న్‌ వాన క్ష్‌ న్‌ా 
జ | న్‌ అ త్‌ / ౯ క్‌ ల లం కెకాాాా జా కై | 
( ఇ 
క్ష మ న 


అంతా పూర్తి ఐంది. కువాన్యు ఇక లోహం 
మూసలో పోత పోసపాడనగా చృళవర్తితో 
రూడా ఊరంతా వచ్చి విరగ బడ్డారు. 
లోహం కరిగించి కువాన్యు మూసలో 
పోన్తూవుండగా జనంలో పెద్ద గోల బయలు 


కన 


దేరింది, ఏమీ ?---"నాన్నా ! నాన్నా! 


"అంటూ ఆతని ముద్దులకూతురు కోవాయ్‌ 


సలసల కాగే ఆ లోహంలొోకి ఉరికి, బలి 
అయిపోయింది! !---ఇలొ ఆమె నిప్పలోకి 
ఊరకటానికి కారణం వీమెవుంటుంటో 
ఎవ్వరూ ఊహించలే కపోయారు. 

కూతురును రకించుకుందామని 
కువాన్యు శాయశక్తులాయత్నించాడు, 
కాని,,,, శరీరనుంతా ఆ లోహానికి ఆహుతి 
అయిపోయి్యి "” ఆమె కాలిజోడు మాత్రం 
అతని చేతిలో చిక్కుకొన్నది. 

తరవాత మూస విప్పి చూచారు. 
అద్భుతమైన గంట్క సరిగా చకవర్తి 


మననులో ఉద్ధేశంప్రకారం తయారైంది. 


చృకవరి అపరిమితంగా నంతోషించాడు. 
ఆనుకొన్సపకారము (బహాండమయిన 
గంట స్తంభమూ కట్టించాడు, అతని కోదిక 


అకతరాలా నెరవేరింది, కాని గంటకి 


_ఇలలిఅయిన తన కూతురుతోపాటు కువానుుూ 


జీవితమె నాశనమైపోయింది, 

నాటికి నేటికీరూడా ఆ గంట వాయించి 
నప్పుడల్లా 'షెం! పషేం11' అని పలుకుతుం 
దట, ' షే అంక చీనాభాషలో ' జోడు” 
అని అర్ధం, కనుక బలి ఐపోయిన కోవాయ్‌ 
ఆ ధ్వనివల్ల తన జోడు తనకు కావాలని 
అడుగుతున్నదని ఆ దేశపు పపజలు ఈ 
నాటికి కూడా అనుకొంటూ వుంటారు, 

శాశ్వతంగా ఉండిపోయే ఇటువంటి 
గొప్ప పనికోనం కోవాయ్‌ తన [పాణాల 
నైనా లెక్కచేయక తండ్రి కీర్తిని నిల 
బెట్టింది! [ఆధారం :ః ఒక చైనా కథ] 





| ల్‌ స 
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వూూర్వం దేవలో కంలో ఒక గంధర్వ 
రాజుకి కాదంబరిఅనే కూతురు ఉండేది. 
అమె చాలా అందకత్తె. అమెకు 'మహా 
నే తే (పాణ 'స్మృహితునాలు, 
కాదంబరి మహాశ్వేతలు ఎప్పుడూ 

ఒకరినొకరు విడిచివుండేవారు కారు. 
తమకు వివాహమయితే ఎక్కడ ఎడబాటు 
కలుగుకుందో అనే భయంతో వివాహం 
శ్రోనుకోకూడదని నిశ్చయించుకున్నారు. 
కాదంబరి సౌందర్యమూ, "మంచి గుణ 

ములూ విని చందదుడు ఆమెను 
(శేమించాడు. ఒకనాడు ఏకాంతం లో 
శాదంబరితో తన మనస్సులో వుద్దశం 
వెల్లడించేశాడు, కాదంబరి కాదనలేదు, 
తనుకూడా చందుళ్లి (పేమించినప్పటికి, 
తనూ మహాశ్వేతా చేసుకొన్న ఎర్పాటు 
జ్ఞాపకంవచ్చి, ఏమీ బదులు చెప్పకుండా 
చల్తా 
ఊరుకుంది. 





వమంకు, 





ఇలాగే మహా శత కూడా పువ్వులు 
కోసుకుంవామని ఒకమాటు అడవిలోకి 
వెడితే, అక్కడ పుండరీకుడనే బుషి 
కుమారుడు అమెను చూఛి (సేమించాడు. 
ఆ విషయం ఆమెకు చెప్పుతూ వుండగా. 
పుండరీకుని స్ప్నేహితుడ్ను కపంజలుడు 
అక్కడికి రావటం జరిగింది, 

కపింజలుడికి ఆడవాళ్ళం కే కోపం, 
అతను తపోధ్యయనపరాయ 
ఖుడు. తపస్సు చేసుకొనేవాళకు ఆడవాళ్లు 
అటంక మవుతారనీ్సీ. కనుక పెళ్లి పనికి, 
రాదనీ కపింజలుని నమ్మకం. అందుకనే, 
తను పెళ్ళాడటం మాను కోవడమేగాక 
పుండరీకుడిచేత కూడా ' పెళ్ళాడను ' అని 
ఒప్పించి మాట పుచ్చుకొన్నాడు. 

ఇలాంటిపరిస్థితిలో మహాశ్వేతతోకూడా 
ప్పృండరీకుడు కపింజలుని కంట బడ్డాడు, 
ఆడవాళ్లను ద్వేషించే కపింజలుడికి 





పాలంకి వెంకటరామచం[,దమూ ర్తి మ(దాను 








అక్కడ అడవిలో పుండరీకుడు మహా 
శ్వ్యేతమాట ఇంక తలపెట్టనని కపింజు: 
లునితో అన్నాడేకాని, ఎంత మరిచిపోదా 
మన్నా, అతనికి సాధ్యమయింది కాదు, 
_మహాశ్వేతకోసం పలవరించి, పలవరించి. 
చివరకు బెంగ పట్టుకుని, అతను జబ్బు 
పడ్డాడు ఆ స్టిల్‌లో ఆతనికి కపింజలునితో 
తన అవస్థ వెల్లడించక తప్పిందికాదు, 
కపిలజలుడికి పుండరీకుడం కు (పాణం. 


వానిఅవస్థ చూడగానే అతనికి మహాశ్వేత- 
మీద ఉన్న ద్వేషమంతాపోయి, ఆమెను. 
పుండరీకుడితో చేర్చడంకోనం దేవ 
కి బయలేరి వెళేడు. కాని మహా- 

శపించటోయాడు, కాని పుండరీకుడు ల కానక కం. ౮ స్ట 
శ్వేతను పంపటానికి కాదంబరి వప్పుకో 


స్నేహితుని కాళ్ళమిదపడి, శపించవద్దని లేదు. ఎంత బ్రతిమాలినా లాభంలేక 
బక మూలాడు, తరు కసం ల టా పోయింది, ఆతనికి వళ్లుమండి, *సృద్రే 
“' ఐతే ఇంకెప్పుడూ నువ్వు ఆ పిల్లమాట సృష్యశ్యత్రకోసం నామిత్రుడు పుండరీకుడు. 
తల పెట్టకూడదు, అలా నీవు వొప్పుకుంటే ప్ర్య్బాలు విడిచేస్తాడు. అలాగే నిన్ను- 
నేను శపించను.” అని పుండరీకుల్ణు (ప్రైమించి పెళ్ళిచేసుకుంటానన్న వాడు 
తనతో తీసుకుపోయాడు, కూడా నీకోసం ఏడ్చేడ్చి చ చ్చి పోతాడు.. 
ఈ సంగతి కాదంబరి చెవిని పడగానే నువ్వుకూడా వాడికోసం బాధపడి ఏడు. 
ఆమెకు కోపం౦వచ్చి౦ది. ఆమె మహా స్తావూ” అని శపించాడు, 
శ్వేతను పిలిపించి, "నేను చందుడిమాట మహాశ్వేత వెంటనే కపింజలుడి కాళ్ళ 
మరి చిపోతాను, నువ్వుకూడా పుండరీకుని మీద పడి, “అయ్యా, మా స్నేహితురాలిని. 
మాట మరచిపోవాలి” అని శాసించింది. ఇంత కఠోరంగా శపించావేమిటి? నేను 


చందవమూవను 
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వెంటనే మంకైత్తుకువచ్చి మహాశ్వేతను 


సీతో పుండరీకునివద్దకు వస్తాను. మాచెల్లికి 
ఇచ్చిన శాపం తీసివేయి” అని విడ్చింది. 
కపింజలుడికి కోపం ళగ్గి, “ఐచ్చిన శాపం 
తిరగదు. శాపం[పకారం ఆమె [వియుడు 
చావక తప్పదు, కాని మళ్తీ (౧కి కటు 
శాపం మారుసాను లే” అన్నాడు. 

కాదంబరితో చెప్పి మహాశ్వేత కపిం 
జలుడి వెంట పుం డరీకుల్ఞి చూడటానికి 
వెళ్తింది. ఆమెరావటం ఆలస్యమె మె అప్పటికే 
పుండరీకుడు (పాణాలు క మహా 
శ్వేత గోల పెట్టి విడ్చింది. ఆతనతో సహ 
గమనం చేస్తానంది, తాను అడ్డం రాకపోతే 
మహాశ్వేతా పుండరీకుడూ పెళ్లిచేనుకుని 
నుఖంగా ఉండేవారే అనీ, తనమూలాన 
తన స్నేహితుడేకాకుండా మహాశ్వేతకూడా 
సు విడిచెయ్యవలసివస్తోందనీ కపిం 
జలుడు దుఃఖిఎచాడు, 

ఈ సంగతి కాదంబరికితెలిస్సి, తన 
మూలానకదా మహాశ్వేత చచ్చిపోతున్న 
దని దుఃఖించింది. కాదంబరిలో మార్చు 
[గ్రహించి చం్చదుడు మెల్లిగా ఆమె దగ్గర 
కొచ్చి సంగతి సందర్భాలన్నీ తెలుసు 
కొన్నాడు. 'మహాశ్వేత లేనిది ఒక్క 
కణంరూడా బతకలేి' నన్నది, కాదంబరి. 
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అప్పుడు చందుడు, 'మహాశ్వేత చచ్చిపో 
కుండా చేసాను, మరి నన్ను పెళ్లిచెసు 
కుంటావా?” అని అడిగి ఒప్పించి మహా 
శ్వేత సహగమనం చెయ్యటానికి సిద్ధంగా 
ఊన్న చితిమీవనిలచి పుండరీకుడి శవాన్ని 
అమాంతంగా పెకి ఎత్తుకుపోయాడు, 
పుండరీకుని శవం లేకపోతే ఇంక 


మహాశ్వేత సహగమనం చెయ్య 
టానికి వీలుండదుకదా అని చందుని 
ఉద్ధేశం. 


శాని కపింజలుడు ఊరుకుంటాడా ? 
చందుళ్దు అటకాయించి, పుండరీతుడి 
శవం అక్కడ పెట్టమన్నాడు. చందుడు 


చందమామను 
తిరి 





పెట్టనన్నాడు. అప్పుడు కపింజలుడు 'మను 
పులంఘకే తేలిగ్గా మాట్టాడేవు గనక నువ్వు 
రూడా ఒక మనిషివై భూలోకంలో పుట్టు, 
మా పుండరీకుని మల్లెనే ని ప్రయురాలి 
కోసం బాధపడుతూ చచ్చిపో ' అని శాప 
మిచ్చాడు. ఇంతవరకూవచ్చాక చందదుడు 
మాతం ఊరుకుంటాడా? "నన్ను ఇలా 
శపించావు గనక నీకు తగిన శాస్తి చేస్తున్నా 
చూ డు. నేను భూమిమీద మనిషినై 
ఉన్నంతకాలం నువ్వు గుజ్జానివె నన్ను 
మోస్తూవుండు” అని మౌారుశాప మిచ్చి, 
పుండరీకుని శవంతో తన లోకంలోకి ఎగిరి 
పోయాడు, 1 


చందుడికి కపింజలుడికీ వచ్చిన 
తగాయిదావల్ల వాళ్ళు ఒ హళ్ళనా। భ్శు 
శపించుకోవడం జరిగిందే తప్ప మహా 
శ్వేతకు మాతం పుండరీకుని శవం దొరక 
లేదు. అంచేత ఆవిడకి సహగమనం 
చెయ్యటానికి విల్లేకపోయింది. అప్పు డామె 
పుండరీకుని ,పతిమ ఒకటి రాతితో 
తయారు చేయించి. దానికి రోజూ పూజ 
చేస్తో కాలం గడుపుతున్నది, 

కాదంబరిని పెల్లి చేనుకోకుండానే 


కపింజలుడి శాపంవల్ల చంద్రుడు, భూలో 


కంలో ఓ రాజుకొడుకై పుక్షుడు, అతనికి 
చం[దపిదుడని పేరు పెన్టురు, పుండరీకుడు 
మహాశ్వేతను పెళ్ళిచేసుకోకుండానే బల 
వంతంగా చనిపోయాడుగనక అతనుకూడా 
మళ్లీ జన్మ ఎత్తేడు, చందపిదుడు పుట్టిన 
రాజ్యంలోనే, పుండరీకుడు మంతి 
కుమారుడై వున్రుడు. అతనికి వైశంపాయను 
డని పేరు. అక్కడ చందుడు చంద 


పిదుడై పుట్టడంతో నే, అతనిచ్చిన. శాపం 


వల్ల కపింజలుడు ఉన్నట్టుండి, ఒకనాడు 
గుఖ్జంగా మారిపోయాడు. అడవిలో 
ఉన్నవాళ్లు ఆ గుట్డాన్ని చూసి, “ఇదిచాలా 
చక్కగా ఉన్నది. దీన్ని యువరాజు గారిక్ర 


చందమౌావు తామా 
శ౦0 





చడానికి అయా వా 
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న వ క ల్‌ 
న ల్‌!!! ము! 


కానుకగా ఇద్రాం ” అని ఆలోచించి దాన్ని కో 


తీసుకెళ్లి చంద్రపిదుడికి సమర్చించారు. 
చందపిదునికీ మంతికొడుకైన వైశం 


పాయనునికీ [పాణ స్నేహం. గుఖ్జం 


రూపంలో ఉన్న కపింజలునికి చంద న ల్‌ 
పిదుణ్ణి మొయ్యతం కష్టంగానే ఉండేది శ 1 
గాని తన స్నేహితుడైన పుండరీకుడు సస్య 
వైశంపాయనుడై పుట్రచం దపిదునివద్ద (| 


ఉన్నాడు గనక ఆతన్ని చూసుకుంటూ 
తన ఠష్టాన్సి మరిచిపోయేవాడు. 

కొంత కాలమయాక చం(దపిదుడు ఒక 
నాడు గుట్టం ఎక్కి వేటకు వెళ్లేడు, వైశం 
పాయనుడూ, తక్కిన స్నేహితులూకూడా 
వెళ్లారు, కాని హడావిడిలో వాళ్లందరూ దారి 
తప్పి తలోవైపునకూ చెదరిపోయారు, 
అడవిలో గుహ ఒకటి కనిపిస్తే, అందులో 
ఏ ముంటుందో చూద్దామని ఆ గుఖ్జం 
చంద్రపిదుణ్ణు అందులొకి తీసుకెళ్లింది. అ 
గుహలోంచి వెళ్లగా వెళ్లగా వాళ్లకి దేవ 
లోకం, అక్కడ కాదంబరీ కనపడ్డారు. 
చం[దపిదుడు శాపంవల్ల మనిషయి 
పుట్టిన చంద్రుడే గనక అతనికి పూర్వం 
ఉన్న రూపం మారలేదు గనుక 
కాదంబరి అతణ్ణి సులువుగా ఆసవాలు 
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పట్టింది. చందదపిదుడికి మాథఠతతం 
కాదంబరి సంగతి జ్ఞాపకం లేదు గాని 
ఆమె అందాన్ని చూసి. అక్కడనే ఉండి 
పోయాడు, 

చంద్రపిదుడు ఏమైపోయాడో అని 
వైశంపాయనుడు, అడవి అంతటా వెత 
కగ్శా అతనికి పుండరీకుడి శిలావిగ్రహాన్ని 
పూజ చేస్తూవున్న మహా శ్వేత కనపడింది. 
అమెను చూసీ చూథ్ధంతో నే వెశంపాయ 
నునికి ఆమెను పెళ్లి చేసుకోవాలని బుద్ది 
పుట్టి ఆమాట ఆమెతో చెప్పాడు. 

అతను పూర్వ జన్మలో తాను పేమించిన 
పుండరీకుడే అన్న సంగతి మహాశ్వేతకు 


కతపాాాాాంాాాాాళ చంద మామా నహ? 
ల్తీే 


శవా ననికా.. క కే 2 కాత ముననకుం. ము త్త 





సంగతి వైశంపాయనుడికి తెలియదు. 
అమెను వదిలి పోలేక 'నిన్ను (ప్రమిం 


[1 . చాను. నన్ను పెళ్లి చేనుకో' అని తి 





తెలియదు. తను పెళ్లి చేసుకుందామను 
కున్న పుండరీకుడు చనిపోయాడనీ, తా 
నతనితో సహగమనం చెయ్యటానికి వీల్లేక 
పోయింది గనక తాను (బతికి ఉన్నంత 
కాలమూ పుండరీకుని విగహానికలా వూజ 
చేస్తో కాలం వెళ్లబుచ్చట మేగాని, మరొ 
కలు పెళ్లి చేసుకోననీ అమె వైశంపాయ 
నునితో తన నిశ్చయాన్ని వెల్లడించింది. ఈ 
జవాబు చెప్పేటప్పుడు ఆమె తలవంచు 
కొనే వున్నది గాని పరపురుషుడైన వైశం 
పాయనుని వైపు [కీగంటనైనా చూడలేదు, 

' నువు పూజిస్తూవున్న ఆ పుండరీకుణ్ఞ 
నేనే మహాశ్వేతా ” అని చెప్పటానికి ఆ 


మాలడం మొ దలు పెస్టుడు, మహాస్వెతకి 


|“ కోపం వచ్చి, ' దుర్మార్గుడా, పొమ్మంకే 


పోక పతివతనైన నన్ను ఇలా బాధ పెడు 
తున్నావు గనక ఉఓచిఅకవైె పోయి కొమ్మ 
కొమ్మకీ వెళ్లి ఏడుస్తో తిరుగు" అని శపిం 
చేసింది. పాపం వైశంపాయనుడు 
తక్షణమే చిలకగా మారిపోయి ' మహా 


_శ్వేత్కా నిన్ను క్రేమించాను. మహాశ్వేతా 


నిన్ను (డ్రేమించాను* అంటూ అడివి 
అంతా తిరగటం మొదలెక్షుడు. 

అక్కడ దేవలోొకంలో---కాదంబరితో 
ఉన్న చంద్రపిదుడికి ఒకనాడు 
భూలోకం, ఆక్కడ తన తలిదండ్రులూ, 
తన స్నేహితుడైన వైశంపాయనుడూ 
జ్ఞాపకం వచ్చారు. చం్య్రపిదుడు కాదం 
ఖరితో చెప్పకుండానే చటుక్కున గుజ్జ 
మెక్కి గుహ వెంబడి అడవిలోకి వచ్చే 
శాడు. కనపడ్డ వాళ్లనల్లా ' మా వైశంపాయ 
నుజ్జి చూశారా మీరు? అని అడుగుతూ 
వచ్చాడు. రాతివిగ్రహానికి పూజ చేస్తో కన 
పడిన మహాశ్వేతను కూడా అడిగేడు. 


చందమామ 


త్త 


మనని 





| 
అమె “మీ వైశంపాయను డెవరో నాకు 
తలియదుగాని, ఎవరో మిమ్మల్సి వెతు 
_ ఈ్యుంటూ వచ్చి నన్ను పెళ్లి చేసుకోమని 
వేపుకుతింకు ఒళ్లు మండి చలకగా మారి 
పొమ్మని శపించాను"* అని మాతం 
చెప్పింది. “ అయ్యో, ఆతనే మా వైశం 
పాయనుడు ”*” అంటూ చందపిదుడు ఆ 
చిలుకకోస ౦ అడివంతా వెతకటం 
మొదలెట్టేడు, 
వెశంపాయనుడే పుండరీకుడన్న సంగతి 
మహాశ్వేతతో వెల్లడి చేయాలని గుజ్జం 
రూపంలో ఉన్న కపింజలుడికి ఆనిపిం 
చింది కాని గుజ్జం మాట్లాడదుగా? కనుక 
చం(దపిదుఖ్ణ మోసుకుంటూ పోయి ఆ 
చిలకకోసం తానుకూడా వెతకటం మొద 
లెట్టాడు, కాని లాభంలేక పోయింది, 
అక్కడ దేవలోకంలో కాదంబరి చం[ద 
పిదుడు వెళ్లిపోయాడని బాధపడింది. 
నేడు వస్తాడు. రేపు వస్తాడని రోజూ 
ఎదురుచూస్తున్నది. ఇంతలో ఆమెకు 
కపింజలుడు ఇచ్చిన శాపం జ్ఞాపకానికి 
వచ్చి చందపిదుడేమయాడో అనుకుంటూ 
దేవలోకంలోంచి దిగి అఆ అడవులవెంట 
వెతుక్కుంటూ వచ్చింది. కాని అమె 
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నె 

( 

గ 
జ్య 

ల గ 

గ్‌ ల 

య! న్‌ 
క్‌ 
నా. 
క 
మిన. 
ల్‌ న 
క్రో 


భో ళా 
హ్‌ 


త్త 





వచ్చి చేరుకునే వేళకి, తనకూ, చందునికి 
కపింజలుడు ఇచ్చిన భాపాల ఫలితం 
కనిపించింది. 

వైశంపాయనుణ్ణీ, తలితండ్రుల్సీ 
ఒకమాటు చూసి మళ్లీ కాదంబరివద్దకు 
వెళ్లిపోదామని. వచ్చిన చం ద్రపిదుడు 


'చిలుకగా మారిన వైశంపాయనుఖ్ధి, 


వెతకటం [పారంభించాడు,. ఎంత వెతికినా 
వెశంపాయనుడు కనపడలేదు. తాను 
(ప్రేమించిన కాదంబరినీ, స్నేహితుడైన 
వైశంపాయనుఖ్దీ తలుచుకుంటూ చంద్ర 
పిదుడు ఒకనాడు మహాశ్వేత అశమం 
చేరుకొని, అక్కడ ప్రాణాలు విడిచేశాడు- 


శరుదవావసాటం పా వుం. 
ో కేన 


న. వ బాష 4 తు గ ఇఇ జి ని కం అన షా ఎ 
ఖ్‌ కా ఇ లో క శి 


అతని పాణాలు పోయాక స ససలర వచ్చి, 
ఆ శవాన్ని చూసి గోల పెట్టి ఏడ్చింది. సహ 
గమనం చేస్తానని భీష్మించిన మహా 
శ్యేతకుమలళ్లేనే ఇప్పుడు కాదంబరికూడా 
సిద్ధపడింది. 

ఇంతలో అక్కడే తిరుగుతూవన్న 
గుజ్జం, చంద్రపిదుడు చనిపోయాడు 
గనక, చందుడిచ్చిన శాపం తీరిపోయి, 
కపింజలుడుగా మారింది. 

ఏడుస్తోన్న కాదంబరిని కపింజలుడు 
చూసి జాలిపడి 'కావంబరీ, దుఃఖించకు, 
చంద్రపిదుడు మల్లీ బతుకుతాడని 
చెప్పేనుకదా ' అన్నాడు. అలా అంటూం౦డ 
గానే చంద్రపిదుడికి ప్రాణాలు వచ్చి, 
లేచి కూచున్నాడు. 

కాదంబరి సంతోషించింది కాని, తన 
మూలాన్ని మహాశ్వెత తను (పేమించిన 


- పుండరికుల్లి పెళ్లి చేసుకోలేక పోయింది 


శశినం నహ? తానా 


కదా అని మాత్రం చాలా విచారించింది. 
అప్పుడు కపింజలుడు 'మహాశ్వేతా, నువ్వు 
చిలుకగా మార్చివేసి నవైశంపాయనుడే 
మా పుండరీకుడుసుమూ. ఆ చిలుక కని 
పిస్తే ఎంత బాగుండును ? అని స్నేహితుని 
కోసం బాధపడుతూ అన్నాడు, 
ఉక్కడికి బోయది ఒకర్తె చిలుకనొకదాన్ని 
తెచ్చి మహాశ్వేతకిచ్చింది. అ ఛిలుక 
మహాశ్వేతని చూఢ్ధంతోనే ' మహాశ్వేతా, 
నిన్ను పేమించాను * అంది. చంద్రవిదుడు 
అనందంతో పరుగెత్తుకు వెల్లి ' ఇతనే మా 
వెశంపాయను " డంటూ ఆ చిలుక వంటిని 
నిమిరేటప్పటికి ఆ చిలక వైశంపాయను 
డుగా మారిపోయింది ! 

కపింజలుడికి అప్పుడు ఆడవాళ్ళం కే 
ఉండిన కోపం పోయింది, తన కోపం 


అప్పు 


మూలాన్నే వాళ్ళందరికి ఇన్ని బాథలొచ్చా 
యనిచెప్పి, చాలా పశ్చాత్తాపపడ్డాడు, 








ఒక _గామంలో గంగులు, గవరమ్మ అనే 


'పేద దంపతులు ఉంటేవారు, వారికి చాలా 
కాలానిక, ఒక కూతురుపుట్టింది, ఆ పిల్లకు 
“గగనమ" అని పేరుపెటిి అల్తారుముదుగా 
క్షి వ్‌. టలు 
పెంచుకుంటున్నారు. 
గవరమ్మ ఎంతకాలంనించో క ష్ట సడి 


వాచుకున్న డబ్బుతో ఒక నవరనుకొన్నది,. 


దానిని భర్తకు ఇచ్చి. ' కంసాలి బ్రహ్మన్న 
చేత దీనితో మన గగనకు మురుగులు 


వెళ్లాలి. గంగులు అదారిని పోతూవుండగా 
బాపిరాజుగారు అతన్ని. పలకరించి లోప 
లకు తీసుకుపోయారు. సావిట్లొ తాటాకు 
చాపమీద గంగులును కూర్చోబెట్టి రాజు 
గారు మాటాడుతూండగా, విడుస్తూవున్న 
మూడేళ్ల అమవౌాయిని తీసుకువచ్చి, ఖసవమ్ము. 
అక్కడ దిగబెట్టింది._ 

ఆ పిల్ల చేతులకున్న బంగారు మురు, 
గులు చూచ్చి గంగులు "' మన గగనకు. 


చేయించండి" అని చెప్పి పంపింది. _కూడా ఇటువంటి మురుగులేకదా చేయించ, 


(బ్రహ్మన్న వద్దకు వెళదామని గంగులు 
బయలుదేరాడు, 

ఆ వూరిలోనే బులిబాపిరాజుగా రనే 
జమీందారు ఉన్నాడు, ఆయన భార్య 
అఖసవమ్మ జాలిగుండె కలది. బీదలంటేు 
ఆమె [పాణం పెడుతుంది. 

కంసాలి (బహన్న అంటికి వెళ్ళాలంకే 
బాపిరాజుగారి గుమ్మ౦ము౦దునించే 


బోతున్నాము అనుకొని, మురిసిపోయాడు,, 

అంతలో బసవ లోపలినించి గబగబ. 
వచ్చి, పిల్ల ఆడుకొంటూవున్న స్థలమంతా. 
వెతికింది, “ఎందు రలా వెతుకుతున్నా?” 
వని భర్త అడిగేవరకు అమ్రాయి ఏడుసూ. 
వుంకేు నారాయణమ్షగారు రెండు కాసులు 


“చేతికిచ్చి ఊరు కోబెట్టింది. ఇప్పుడు వెతికితే. 


ఒక్కకే కనపడుతున్నది” అని చెప్పింద్ని 


అమరారపు వీణాంబ, విజయవాడ 
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ఈ మాట వినగానే రాజుగారు ""వీమి 
గంగులూ! నువుగాని తీయలేదుకద ?” 
అని అడిగారు. ఇప్పుడు గంగులు సంగతి 
చిక్కులో పడింది, ఇక్కడ రాజుగారి 
ఇంట్లో కాను కనపడకుండా పోయింది. 
తను పేదవాడు కావట౦చేత ఆసమ 
యంలో అక్కడనే ఉండటంచేత, తనను 
వారు అనుమానించటం౦లో ఆశ్చర్యంలెదు. 
పెగా తనవద్ద. సరీగా ఒకే ఒక కాను 


. త్యకంగా ఉండనే ఉన్నది, కనుక, 


అతను ఏమి చెప్పుకొందా మనుకొన్నా 


లోకం, నమ్మదు. అందుచేత, తన వద్ద 


ఉన్న కాసు వారికిచ్చి వేసి, నేనే తీశా 


నంకే తీరిపోతుందనుకున్నాడు, తన, 


కాను ఒక్కటి వారికి ఇచ్చివేస్తే, మరి 
అతని ముద్దుల కూతురు గగనకు 
మురుగులు ఎలావస్తయి? ఇంతకూ, 
ఇంటికిపోయి భార్యకు ఏమని సమాధానం 
చెప్పటం? శ 

ఈ విధంగా గ౦గులు, మనన్సులో 


మధనపడి, తనవద్దనుండే కాసుతిసి రాజు 


గాదికి ఇచ్చి వేసి ఉనూరుమ౦ంటూ తన 
మానాన తను పోయాడు, 

శ జ శ 
గవరవు అస్తమానం 'వీమండీ! ఇంకా 
ఎప్పుడిస్తాడు మన అమ్రాయి మురుగులు”” 
అని భర్తను పోరుతూవుండేది. 

' ఇదుగో అదుగో* అంటూ గంగులు 
కాలయాపన చేస్తూ వచ్చాడు, ఇంతలో 
ఒకనాడు కంసాలి _బహ్మన్న ఏదో పనిమీద, 
ఆ వీధిని పోతూ, గవరవు కంట పడేసరికి, 
ఆమె (అహన్నను నిలేసి అడిగింది, 

ఆమె మాటలకు (బహ్మన్న నిర్హాంత 
పోయాడు. తరువాత నిజానిజాలు బయట 
పడ్రాయి, భర్త ఇంటికి వచ్చిన తరువాత 
* ఏమిటీ మోసం?” అని గనరవు కంగారు 
పడుతూ అడిగింది, అనాడు బాపిరాజుగారి 


నందవమాచమ =. 
శీ6 


ఇంట జరిగినదంతా గంగులు దాపరికం 


లేకుండా చెప్పేవరకు, ఆమె మొదలు. 


నరికిన చెట్టులా కూలిపోయింది, 

జ ! స 
జగరోజున బాపికాజుగారి భార్య బ శవము 
వడ్డు ఎండబోనింది. సాయంథతం భాన్యం 
ఎండినకరువాత వాటిని బస్తాలకు ఎత్తి, 
చాపలు దులుపుతూపుండగా, ఒక తాటాకు 


చాపలోనించి బంగారపు కానుజఒకటికింద - 22 


రాలింది 

బసవమ్మ అశ్చర్యంతో గబగబ ఇంట్లోకి 
పోయ్మి తనవద్దనున్న కానులు లెక్క 
చూచింది. ''నా పెకైలో ఉండేవలసిన 
పధ్నాలుగు నవరసులూ సరీగానే ఉన్నవి. 
ఆరోజున గంగులు దొంగిలించిన కాను 
;, వెంటనే తిరిగి ఇచ్చివేశాడుకదా. మరి, 
ఆదనంగా ఇప్పుడు ఈకాను ఎక్స డినించి 
వచ్చి౦ దీ?” అని ఆమెకు సంశయం 
కలిగింది, 

ఆమెతన సంశయాన్ని. థరకు చెప్ప 
గానే, ఆయన ఆ కాసులన్నీ తీసుకురమ్మ 
న్నాడు, పథ్నాలుగు కాసులూ పరీక్షించగా 
అందులో పదమూడు కాసులు 1830 లో 
తయారయినట్టూ, ఒక్కటిమా.తం 





1813 సంవత్పరంలో తయారైనట్టూ వాటి 
మీదనుండే ముదలు చెప్పాయి. 

అప్పుడు రాజాగారు “మన పభ్చాలుగు 
కాసనులూ ఒక్కసారిగా కొన్నవే. కనుక 
వాటన్నిటిపయినా ఒకే సంవత్సరం వేసి 


ఉండాలి. ఇందులో పదమూడుకానులు 
మనవే కాని 1813 సంవత్సరం ము[ట 
వేసింది మా[తం మనది. కాదు*' అని 


నిశ్చయించారు. | 


'ఆయిజే ఈ కాసు గంగులిదే అయి 
వుండాలి” అని బసవవ్ము అన్నది, వెంటనే 
గంగులుకి కబుర౦పి పిలిపించారు. 
కాసునుగురించి మళ్లీ వారు అడిగేసరకు 


చందమాూావను 
లీ 


తనో టీ త ల టమ పంపు భ్‌ 
శుక న క్‌ ం కా ణా = నీ జ్య గా 


గంగులు హడలిపోయాడు, 'నీకొచ్చిన 
భయం ఏమిలేదు, గంగులూ! నిజంచెప్పు" 
అని బసవమ్మగారు నెమ్మదిగా అడిగిన 
మీదట, కళ్ల నీళ్లు గుక్కుకుంటూ 
గంగులు తరగ కథ అంతా చెప్పాడు, 

అదంతా వివి, “అయ్యయ్యో, ఎంతపని 
. జరిగింది! గంగగోవువ౦టి గంగులు 
మనస్సు ఎరక్ష పోయి కష్టపెట్టామే. నిరప 
రాథిని నిష్కారణంగా ఏధథికి ఈడ్చాము ' 
అని బసవమ్మగారు అనేక విభాల విచారిం 
చింది. గంగులు ఇంటికి వెళ్లిపోయాడు, 


శ్ర. షా శ్త్‌ 


లలా వుండగా, మరో వారం రోజులకల్తా 


పెళ్లామునూ, బిడ్డనీ వెంటబెట్టుకు రమ్మ 
న్నారని చెప్పి గంగులుకు బులిబాపిరాజు 
గారివద్దనించి మళ్లీ కబురువచ్చిం౦ది, 
రాజుగారి కబురంకు 'గొప్ప దొరలతో పని, 
ఏమిమాట వచ్చిపోతుందో *నని గంగులు 





భయపడుతూనే వుంటాడు. ఏమయితే 
మటుకి తప్పుతుందా రాజుగారి అజ్ఞ? 
కుటుంబాన్ని వెంటబెట్టుకుని గంగులు 
రాజుగారి దర ఛనానికి వెళ్ళాడు, అప్పటికి 
కంసాలి _(బహ్మన్న అక్కడే కూర్చుని 
వున్నాడు. గంగులు రాగానే _బహన్స ఒక 
చిన్న మూట విప్పి, ఆందులో వస్తువులు 
బసవమ్హ గారికి అందించాడు. అమె ఒకొక్క. 
వస్తువే అంది పుచ్చుకుని, చేతికి మురు 
గులు, కాళ్లగొలుసులు, మెడలో ముత్యాల 
హాధరమూ వేలికి ఉంగరమూ, స్వయంగా 
గగనకు తొడిగి, అలంకరించింది. 
ఇవన్నీ వంటికి పెట్టగానే గగన మ్మ 
ముచ్చటగా గంతులు వేయటం [(పారంభఖిం 
చింది. చిన్నారి గగనమ్మ చిట్టిగంతులు 
చూచి ఆమె తలిదండుల్లూ రాజుగారి 


కుటుంబమేగాక అక్కడ వున్నవారు 
అందరూ ఎంతో సంతోషించారు. 
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ఇదవూమ 


మఘజిఠల్‌ 
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1. గాంధీ మహాత్ముడు 10. బుషి 

వయ శకం చకవ రె" 
షి మా కూ ర్తుండునది 
ర్‌, ఎప్పుడూ “* అవి” 12. కాలువ 


తినవద్దు ! కస్త, 
రె, సంహ వసించు 15. 


చోటు 17. 


నా! న 
కదాని న నాకా వ్‌”. 
మృకాళి 1. వః వాపు 
ఇచా. 1 లు వాళు! 
టి తలే 

టి 
క పు. 
క సీ శ మజ నా 
వక్‌ నక జా ్ష 
నీలువు; 
2. బాధ్యత 9. సింహము (అక్షవాల మార్చు) 
ఏ: గంతులు 10. ఒక నవె 
4, సర్పము 12. ఒక దిక్కు ల 
6. కాకులు 14. పశువులు మేయును 


7 భయము 


కేవ్‌- 
కరం 


నరిహద్దు 
ఏనుగు 


మూషికము | లం 
అనత్యము 
18, నక్మతము 
ర్స్‌ వత్చల, అదవాని 
సా లాం 








చిరు. వ్వు 
ఆరోగ్యంగా ఉండటానికి చిరునవ్వు ఒక ముఖ్య సాధనం, పిల్లలయినా పెద్ద 
అయినా ఎల్లప్పుడూ నవ్వుముఖంతో ఉండాలి గాని, ఈదురోమంటూ, వరచీరలాతుతో 
ఉండకూడదు, చిరచిరలాడేవాళ్ళను చూస్తే ఎవరికీ చేరదీయ బుద్ది పుట్టదు. మంద 
హాసంతో ఉండేవాళ్ళను పిలిచి మాటాడటానికి మనసు కలుగుతుంది. 


చిరునవ్వుతో ఉంకే కష్టాలు మరిచిపోతాము, చింత లేని పక్ష్షమం౦దు 


ఆరోగ్యంగా వుంటుంది, కట్‌కలలాడే ముఖంతో ఉన్నవానిని ఎవరైనా పలకరించి, 


ఆదరిస్తారు. అతని పనులన్నీ దిగ్విజయంగా నెర వేరుతయి, కనుక, 'నవ్వు మొగముతో 
ఉండటం అలవాటు చేసికొనటం మంచిది. మనసుకి సంతోషంగా ఉన్నప్పుడు 
మామూలుకంకు రెండుమూడు రెట్లు ఎక్కువ పనికూడ చేయగలుగుతాము. 


మనస్ఫూ | రిగా నవ్వటంవల్ల మనస్సుకి శరిరానికీకూడా బలం కలుగుతుంది. 


అందువల్లనే “సంతోషం సగం బలము” అన్నారు పెద్దలు. దానివలన ఆయుస్సు | 


_వృద్ధిఅవుతుంది. నవ్వు జీర్ణశ క్రిని హెచ్చుచేసి, రుచిగల పదార్థాలను 'మరింత 
రుచికరంగా ఉండేట్టు చేస్తుంది. నిజానికి ఒక్కమాటలో చెప్పాలెనంకు, నవ్వుతూ 
సంతోషంగో ఉండటం వేయి బొషథాల పెట్టు, 


కనుక, అనందంగా ఉండటానికి అవసరమైన చిుునవ్వును, సంగీతం సాధకం- 


చేసినట్టుగానే మనం అలవాటు చేసికోవాలి. యంత్రానికి చమురు ఎలాంటిదో, 
శరీరానికి నవ్వు అటువంటిదన్నమాట. 


ళం 





అన్నీ ఒకేమాదిరిగా కనిపిస్తున్నా, 
పేజీ చూడండి, 


వ5్‌-వ 


నై. ఆ రెండూ వీవో కనుక్కోండి. మీరు కనుక్కో 


న ఉన్న తొమ్మిది బొమ్మలూ, 
లేకపోతే జవాబుకి' 
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కా. తఈతత|అఆతో। 
తయో. 


1... క 
4 ః! షా ల. నా 1 | 
| షం. ల క్‌ క వా చు గై ను 
అసమానం నును? 


సేకముక్క నీఫాటేనో న. 


[వొరంభకులకు ఈ ట్రిక్కు చాలా తెలివి 
సిస్తుంది, అనేకసార్లు దీనిని నేను దిగ్విజ 
యంగా చెశాను, జక పేకబొత్తి సభవారికి . 
చూపించ్చి కలిపివయాలి, ఆందులోనించి 
ఒకరిని, ఇష్టమొచ్చిన ఒక ముక్కను 
తీసుకొ మను. దానిని నీకు చూపకుండా, 
నీ చేతిలో ఉండే జేబురుమాలులోపల 





క్ష క్త న్లో, ల! 
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పెట్టమను, నీ అసిఫైంటు ఒక గానూ 
నీళ్ళూ తీసుకవస్తాడు. సరీగా బొమ్మలో 
చూపిన రీతిగా గ్లాను పట్టుకొని, ఆ ఎంచు 
కొనబడిన ముక్కను గ్లాసులోకి వదులు 
తావు. తరువాత్య జేబురునూలు దులిపి 
వేసినట్టయితే, అఆ ముక్క గ్లాసులో మాయ 
మైపోతుంది, ఎంత జాగర్తగా కని పెట్టినా, 
ఆముక్క. వీమైందో ఎవ్వరూ తెలుసుకో, 
లేరు. 

అది ఎలా అంకే --- సెల్యూలాయిడ్‌తో 
తయారైన ఒక "ఫేక్‌" (తెల్లటి కార్డు 
నీ కోటు చేతి మడతలో దాచి ఉంచుకో 
వాలి. సభలో ఎంచుకోబడిన ముక్క 
జేబు రుమాలులోనించి గ్లాసులో పడ 
వేయాలికదా | ఆ ముక్కను యు కిగాను, 
చాకచక్యంతోనూ కోటు చేతి మడతలోకి 
తోసివేస, దవానికిబదులు ఈ ' 'ఫేక్‌* కార్డు 


పాటించ శిఖా న యత యం స శ ' 


పల అంట టంట ంలంంకం 


బ్రానులోకి పడేలాగ చూడాలి, ఈ విధానం 
రెండవ పటములో స్పష్టంగా కనపర్చ 
ఖడింది. అనగా అప్పుడు నీవు నీళ్లలో 
పడవేస్తున్నది సీక్‌ కార్తే ఇాన్సి సభవాకు 
ఎంచుకొన్నది కాదన్న మాట, నీవద్ద 
సెల్యూలాయిడ్‌ క కార్డు ఉన్న 
సంగతి సభవారికి తెిలియదుగా? కనుక, 
వారు ఎంచుకున్న ముక్క గానులో పడిం 
దని వారు అనుకొంటారు. ఫక్‌ కాక్టుపైన 
ఏమీ ఆనవాలు లటేక.. సాఫుగా ఉండటం 
చేత, అది నిళ్ళలో పడినప్పుడు నీటితో 
కలిసి నిర్మలంగానే ఉంటుంది, 
(పపదర్శశం అయిపోగానే ఇం[దజాలి 
కుడు "ఫేక్‌ ' కార్డును తీసి వేయటం మరవ 
కూడదు, ఈ ట్రప్క్‌ చేసినవెంటనే సభ 
వారు మెచ్చుకొని జేజేలు కొట్టు తూ 
_ వుండగా ఆ ఆనందంలో ఈ ఫేక్‌ కార్లు 
తీయటం మరచిపోవటం నా అనుభవంలో 
జరిగింది. అది నీటితో కలిసెపోయి, కంటికి 
స్ఫుటంగా కనపడక వోయేవరరు, మన 
దృష్టిని చప్పున ఆకర్షించదు కనుక, దిని 
సంగతే సహజంగా మరఓిపోతాము. 
డక్కాపట్టణంలో ఒకప్పుడు ఇలాగే 
జరిగింది. టిక్కు చేశాక ఫేక్‌ కార్డు 
తీయటం . మరిచిపోయాను. (ప్రదర్శనం 
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చనం బాడవ రం ప్రనాం ంరం్టైట క న్నా. 
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